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JUZ 28 
 

 

 

Surahs in this JUZ 

58.Al-Mujadalah, 59. Al-Hashr, 60. Al-Mumtahanah, 61. As-Saff, 62.Al-Jumuah, 

63. Al-Munafiqun, 64.At-Tagabun, 65. At-Talaq, 66.At-Tahreem,  
 

 

Surah #58 

AL-MUJADALAH 
Madani 

 

 
 

Period of Revelation 

 This Surah was revealed after „the battle of trench‟ i.e. in Shawwal, 5 A.H. 

In this Surah the whole law concerning to “Zehar” (calling ones wife as his 

mother) has been enacted. This Surah contains 22 verses and 3 sections. 

 

 
 

Qad samiAAa Allahu qawla allatee tujadiluka 

deinni Has heard Allah The statement Of her that Disputes with 

you 

fee zawjiha watashtakee ila Allahi waAllahu 

Concerning Her husband And she 

complains 

To Allah And Allah 

 
yasmaAAu tahawurakum

a 

inna Allaha sameeAAun baseerun 

Hears The Verily Allah is All-Hearer All-Seer 
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conversation 

between you 

both 

                                

                 

1. Qad samiAAa Allahu qawla allatee tujadiluka fee zawjiha watashtakee ila Allahi waAllahu 

yasmaAAu tahawurakuma inna Allaha sameeAAun baseerun 
Indeed Allah has heard the statement of her (Khaulah bint Tha‟labah) that disputes with you 

(O Muhammad ) concerning her husband (Aus bin AsSamit), and complains to Allah. 

And Allah hears the argument between you both. Verily, Allah is All-Hearer, All-Seer.  

 

Allatheena yuthahiroona minkum min nisa-ihim Ma 

Those Who make 

unlawful 

Among you From Their wives Not 

hunna ommahatihim in ommahatuhu

m 

illa alla-ee 

They Can be their 

mothers 

None Can be their 

mothers 

Except Those 

waladnahum wa-innahum layaqooloona munkaran mina alqawli 

Who gave 

them birth 

And verily They say An evil Of a word 

  

wazooran wa-inna Allaha laAAafuwwu

n 

ghafoorun  

And a lie And verily Allah is Oft-

Pardoning 

Oft-Forgiving  

                            

                            
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      

2. Allatheena yuthahiroona minkum min nisa-ihim ma hunna ommahatihim in ommahatuhum 

illa alla-ee waladnahum wa-innahum layaqooloona munkaran mina alqawli wazooran wa-inna 

Allaha laAAafuwwun ghafoorun 
Those among you who make their wives unlawful (Az-Zihar) to them by saying to them 

"You are like my mother's back." They cannot be their mothers. None can be their mothers 

except those who gave them birth. And verily, they utter an ill word and a lie. And verily, 

Allah is Oft-Pardoning, Oft-Forgiving.  

 

Waallatheena yuthahiroona min nisa-ihim Thumma yaAAoodoon

a 

And those Who make 

unlawfl by 

dhihar 

utterance 

To Their wives Then Wish to go 

back 

lima qaloo fatahreeru raqabatin min qabli 

From what They said So freeing Of a slave before 

an yatamassa thalikum tooAAathoon

a 

bihi waAllahu 

That They touch 

each other 

That is You are 

exhorted 

To it And Allah is 

    

bima taAAmaloona khabeerun    

Of what You do All-Aware    

                          

                          

3. Waallatheena yuthahiroona min nisa-ihim thumma yaAAoodoona lima qaloo fatahreeru 

raqabatin min qabli an yatamassa thalikum tooAAathoona bihi waAllahu bima taAAmaloona 

khabeerun 
And those who make unlawful to them (their wives) (by Az-Zihar) and wish to free 

themselves from what they uttered, (the penalty) in that case (is) the freeing of a slave 

before they touch each other. That is an admonition to you (so that you may not return to 

such an ill thing). And Allah is All-Aware of what you do.  
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Faman lam yajid fasiyamu shahrayni mutatabiAAa

yni 

And He who Not (he) finds Then fasting For two 

months 

Successive 

min qabli an yatamassa faman lam 

before That They both 

touch each 

other 

And for Him 

who 

not 

yastatiAA fa-itAAamu sitteena miskeenan thalika litu/minoo 

Able to do so Is the feeding Sixty Of the poor That is In order that 

you may 

believe 

biAllahi warasoolihi watilka hudoodu Allahi walilkafireena 

In Allah And His 

Messeneger 

And these are The limits Of Allah And for 

disbelievers 

     

AAathabun aleemun     

Torment A painful     

                           

                           

               

4. Faman lam yajid fasiyamu shahrayni mutatabiAAayni min qabli an yatamassa faman lam 

yastatiAA fa-itAAamu sitteena miskeenan thalika litu/minoo biAllahi warasoolihi watilka 

hudoodu Allahi walilkafireena AAathabun aleemun 
And he who finds not (the money for freeing a slave) must fast two successive months 

before they both touch each other. And for him who is unable to do so, he should feed sixty 

of Miskin (poor). That is in order that you may have perfect Faith in Allah and His 

Messenger. These are the limits set by Allah. And for disbelievers, there is a painful 

torment.  
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Inna allatheena yuhaddoona Allaha warasoolahu kubitoo 

Verily Those who Oppose Allah And His 

Messenger 

They will be 

disgraced 

kama kubita allatheena min qablihim waqad 

As Were 

disgraced 

Those Berore them And indeed 

 
anzalna ayatin bayyinatin walilkafireena AAathabun muheenun 

We have sent 

down 

Signs Clear And for the 

disbelievers 

Torment Disgracing 

                        

                    

5. Inna allatheena yuhaddoona Allaha warasoolahu kubitoo kama kubita allatheena min qablihim 

waqad anzalna ayatin bayyinatin walilkafireena AAathabun muheenun 

Verily, those who oppose Allah and His Messenger (Muhammad ) will be disgraced, as 

those before them (among the past nation), were disgraced. And We have sent down clear 

Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.). And for the disbelievers is 

a disgracing torment.  

 

Yawma yabAAathuhu

mu 

Allahu jameeAAan fayunabbi-

ohum 

Bima 

On the Day (when ) will 

resurrect them 

Allah Together And inform 

them 

Of what 

AAamiloo ahsahu Allahu wanasoohu waAllahu AAala 

They did Has kept 

account of it 

Allah While they 

have 

forgotten it 

And Allah is Over 

    

kulli shay-in shaheedun    

All Things Witness    
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                         

         

6. Yawma yabAAathuhumu Allahu jameeAAan fayunabbi-ohum bima AAamiloo ahsahu Allahu 

wanasoohu waAllahu AAala kulli shay-in shaheedun 
On the Day when Allah will resurrect them all together (i.e. the Day of Resurrection) and 

inform them of what they did. Allah has kept account of it, while they have forgotten it. And 

Allah is Witness over all things.  

Section 2 

Alam tara Anna Allaha yaAAlamu ma 

Didn‟t You see That  Allah Knows Whatsoever 

fee alssamawati wama fee al-ardi ma 

Is in The Heavens And 

whatsoever 

Is on The Earth Not 

yakoonu min najwa thalathatin illa huwa 

There is Any Secret council Of three But He is 

rabiAAuhum wala khamsatin illa huwa sadisuhum 

Their fourth Nor Of five But He is  Their sixth 

wala adna min thalika wala akthara 

Nor Of less Than That And not More 

illa huwa maAAahum ayna ma kanoo 

But He is With them Wheresoever They may be 

thumma yunabbi-

ohum 

bima AAamiloo yawma alqiyamati 

Then He will 

inform them 

Of what They did On the day Of 

Ressurection 
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inna Allaha bikulli shay-in AAaleemun  

Verily Allah is Of every thing All-Knower  

                            

                           

                             

              

7. Alam tara anna Allaha yaAAlamu ma fee alssamawati wama fee al-ardi ma yakoonu min 

najwa thalathatin illa huwa rabiAAuhum wala khamsatin illa huwa sadisuhum wala adna min 

thalika wala akthara illa huwa maAAahum ayna ma kanoo thumma yunabbi-ohum bima 

AAamiloo yawma alqiyamati inna Allaha bikulli shay-in AAaleemun 
Have you not seen that Allah knows whatsoever is in the heavens and whatsoever is on the 

earth? There is no Najwa (secret counsel) of three, but He is their fourth (with His 

Knowledge, while He Himself is over the Throne, over the seventh heaven), nor of five but 

He is their sixth (with His Knowledge), not of less than that or more, but He is with them 

(with His Knowledge) wheresoever they may be; and afterwards on the Day of Resurrection, 

He will inform them of what they did. Verily, Allah is the All-Knower of everything.  

 

Alam tara ila allatheena Nuhoo AAani 

Have not You seen (to) Those who Were 

forbiden 

From 

alnnajwa thumma yaAAoodoon

a 

lima Nuhoo AAanhu 

Councils And 

afterwards 

Returned To what They had 

been 

forbidden 

From it 

wayatanajawn

a 

bial-ithmi waalAAudwa

ni 

wamaAAsiyat

i 

alrrasooli wa-itha 

And 

conspired 

together 

For sin And wrong 

doing 

And 

disobiedience 

To the 

Messenger 

And when 
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jaooka hayyawka bima lam yuhayyika bihi 

They come to 

you 

They greet 

you 

With what Not Greets you Where with 

Allahu wayaqooloon

a 

fee anfusihim lawla yuAAaththibu

na 

Allah And they say Within Themselves Why not Should 

punish us 

Allahu bima naqoolu hasbuhum jahannamu yaslawnaha 

Allah For what We say Will be 

sufficient for 

them 

Hell They will 

burn therein 

     

fabi/sa almaseeru     

And worst 

indeed is 

That 

destination 

    

                         

                           

                           

                    

8. Alam tara ila allatheena nuhoo AAani alnnajwa thumma yaAAoodoona lima nuhoo AAanhu 

wayatanajawna bial-ithmi waalAAudwani wamaAAsiyati alrrasooli wa-itha jaooka hayyawka 

bima lam yuhayyika bihi Allahu wayaqooloona fee anfusihim lawla yuAAaththibuna Allahu 

bima naqoolu hasbuhum jahannamu yaslawnaha fabi/sa almaseeru 
Have you not seen those who were forbidden to hold secret counsels, and afterwards 

returned to that which they had been forbidden, and conspired together for sin and wrong 

doing and disobedience to the Messenger (Muhammad ). And when they come to you, 

they greet you with a greeting wherewith Allah greets you not, and say within themselves: 

"Why should Allah punish us not for what we say?" Hell will be sufficient for them, they will 

burn therein, and worst indeed is that destination!  
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Ya Ayyuha allatheena amanoo itha tanajaytum 

O! You  Those (who) Believe when You hold 

secret counsel 

fala tatanajaw bial-ithmi waalAAudwa

ni 

wamaAAsiyat

i 

alrrasooli 

Don‟t Hold secret 

counsel 

For sin And wrong 

doing 

And 

disobiedience 

Towards the 

Messenger 

watanajaw bialbirri waalttaqwa waittaqoo Allaha allathee 

But hold 

secret counsel 

For 

righteousness 

And piety And fear Allah He is who 

     

ilayhi tuhsharoona     

Unto Him You shall be 

gathered 

    

                              

                          

    

9. Ya ayyuha allatheena amanoo itha tanajaytum fala tatanajaw bial-ithmi waalAAudwani 

wamaAAsiyati alrrasooli watanajaw bialbirri waalttaqwa waittaqoo Allaha allathee ilayhi 

tuhsharoona 
O you who believe! When you hold secret counsel, do it not for sin and wrong-doing, and 

disobedience towards the Messenger (Muhammad ) but do it for Al-Birr (righteousness) 

and Taqwa (virtues and piety); and fear Allah unto Whom you shall be gathered.  

 

Innama alnnajwa mina alshshaytani liyahzuna allatheena 

Only Secret 

councils 

From Satan That he may 

cause grief 

To those 

amanoo Walaysa bidarrihim shay-an illa bi-ithni 



 10 

Who believe But not He can harm 

them 

In anything Except With 

permission 

  

Allahi waAAala Allahi falyatawakkal

i 

almu/minoon

a 

 

Of Allah And in Allah Let put their 

trust 

The believers  

                         

                 

10. Innama alnnajwa mina alshshaytani liyahzuna allatheena amanoo walaysa bidarrihim shay-an 

illa bi-ithni Allahi waAAala Allahi falyatawakkali almu/minoona 
Secret counsels (conspiracies) are only from Shaitan (Satan), in order that he may cause 

grief to the believers. But he cannot harm them in the least, except as Allah permits, and in 

Allah let the believers put their trust .  

Ya ayyuha allatheena amanoo Itha qeela 

O! you Who Believe When Are told 

lakum tafassahoo fee almajalisi Faifsahoo yafsahi 

To you To make 

room 

In The 

assemblies 

Make room Will give 

room 

Allahu lakum wa-itha qeela onshuzoo faonshuzoo 

Allah To you And when (you) are told To rise up Then rise up 

yarfaAAi Allahu allatheena amanoo minkum waallatheena 

Will elevate Allah Those Who believe Of you And those  

ootoo alAAilma darajatin waAllahu bima taAAmaloona 

Who have 

been granted 

Knowledge In degrees And Allah With that You do 

      

khabeerun      

Well-

Acquinted 
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                               

                         

                        

11. Ya ayyuha allatheena amanoo itha qeela lakum tafassahoo fee almajalisi faifsahoo yafsahi 

Allahu lakum wa-itha qeela onshuzoo faonshuzoo yarfaAAi Allahu allatheena amanoo minkum 

waallatheena ootoo alAAilma darajatin waAllahu bima taAAmaloona khabeerun 
O you who believe! When you are told to make room in the assemblies, (spread out and) 

make room. Allah will give you (ample) room (from His Mercy). And when you are told to 

rise up [for prayers, Jihad (holy fighting in Allah's Cause), or for any other good deed], rise 

up. Allah will exalt in degree those of you who believe, and those who have been granted 

knowledge. And Allah is Well-Acquainted with what you do.  

 

Ya ayyuha allatheena amanoo itha najaytumu 

O! you Who Believe When You consult 

in private 

alrrasoola faqaddimoo bayna yaday najwakum sadaqatan 

The 

Messenger 

Spend 

something 

before Your private 

consultation 

In charity 

thalika khayrun lakum waatharu fa-in lam 

That Will be better For you And purer But if Not 

  

tajidoo fa-inna Allaha ghafoorun raheemun  

You find Then verily Allah Oft-Forgiving Most-

Merciful 

 

                         

                         

12. Ya ayyuha allatheena amanoo itha najaytumu alrrasoola faqaddimoo bayna yaday najwakum 
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sadaqatan thalika khayrun lakum waatharu fa-in lam tajidoo fa-inna Allaha ghafoorun raheemun 

O you who believe! When you (want to) consult the Messenger (Muhammad ) in private, 

spend something in charity before your private consultation. That will be better and purer 

for you. But if you find not (the means for it), then verily, Allah is Oft-Forgiving, Most 

Merciful.  

Aashfaqtum an tuqaddimoo bayna Yaday najwakum 

Are you 

afraid 

To Spend before Your private 

consultation 

sadaqatin fa-ith lam tafAAaloo wataba Allahu 

In charity If then Not You do (it) And has 

forgiven 

Allah 

AAalaykum faaqeemoo alssalata waatoo alzzakata waateeAAoo 

(to) you Then perform Prayer And give Zakat 

(charity) 

And obey 

 
Allaha warasoolahu waAllahu khabeerun bima taAAmaloona 

Allah And His 

Messenger 

And Allah is All-Aware Of what You do 

                         

                   

         

13. Aashfaqtum an tuqaddimoo bayna yaday najwakum sadaqatin fa-ith lam tafAAaloo wataba 

Allahu AAalaykum faaqeemoo alssalata waatoo alzzakata waateeAAoo Allaha warasoolahu 

waAllahu khabeerun bima taAAmaloona 
Are you afraid of spending in charity before your private consultation (with him)? If then 

you do it not, and Allah has forgiven you, then (at least) perform As-Salat (IqamatasSalat) 

and give Zakat and obey Allah (i.e. do all what Allah and His Prophet order you to do). 

And Allah is All-Aware of what you do.  

 

Section 3 
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Alam tara ila allatheena tawallaw qawman 

Have not You seen (to) Those Who take for 

friends 

A people 

ghadiba Allahu AAalayhim ma hum minkum 

Is angry Allah Upon them Not They are Of you 

wala minhum wayahlifoona AAala alkathibi wahum 

Nor Of them And they 

swear 

To A lie While they 

      

yaAAlamoon

a 

     

Know      

                           

             

14. Alam tara ila allatheena tawallaw qawman ghadiba Allahu AAalayhim ma hum minkum 

wala minhum wayahlifoona AAala alkathibi wahum yaAAlamoona 

Have you (O Muhammad ) not seen those (hypocrites) who take for friends a people 

upon whom is the Wrath of Allah (i.e. Jews)? They are neither of you (Muslims) nor of them 

(Jews), and they swear to a lie while they know.  

 

aAAadda Allahu lahum AAathaban shadeedan innahum 

Has prepared Allah For them Torment Severe Indeed they 

   

saa ma kanoo yaAAmaloon

a 

  

Evil is Which They used To do   

                        

15. aAAadda Allahu lahum AAathaban shadeedan innahum saa ma kanoo yaAAmaloona 
Allah has prepared for them a severe torment. Evil indeed is that which they used to do.  
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Ittakhathoo aymanahum junnatan fasaddoo AAan sabeeli 

They have 

taken 

Their oaths A screen Thus they 

hinder 

From The path  

   

Allahi falahum AAathabun muheenun   

Of Allah So they shall 

have 

Torment A humiliating   

                           

16. Ittakhathoo aymanahum junnatan fasaddoo AAan sabeeli Allahi falahum AAathabun 

muheenun 
They have made their oaths a screen (for their evil actions). Thus they hinder (men) from 

the Path of Allah, so they shall have a humiliating torment.  

 

Lan tughniya AAanhum Amwaluhum wala awladuhum 

Never Will avail Them Their wealth Nor Their children 

mina Allahi shay-an ola-ika as-habu alnnari 

Against Allah Anything They Will be 

dwellers 

Of the fire 

    

hum feeha khalidoona    

They Therein To dwell 

forever 

   

                             

        

17. Lan tughniya AAanhum amwaluhum wala awladuhum mina Allahi shay-an ola-ika as-habu 

alnnari hum feeha khalidoona 
Their children and their wealth will avail them nothing against Allah. They will be (the) 

dwellers of the Fire, to dwell therein forever.  
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Yawma yabAAathuhu

mu 

Allahu jameeAAan fayahlifoona lahu 

On the day When will 

resurrect them 

Allah Together Then they 

will swear 

To Him 

kama yahlifoona lakum wayahsaboon

a 

annahum AAala 

As They swear To you And they 

think 

That they are  on 

  

shay-in ala innahum humu alkathiboona  

something Lo! Verily They Are liars  

                          

                

18. Yawma yabAAathuhumu Allahu jameeAAan fayahlifoona lahu kama yahlifoona lakum 

wayahsaboona annahum AAala shay-in ala innahum humu alkathiboona 
On the Day when Allah will resurrect them all together (for their account), then they will 

swear to Him as they swear to you (O Muslims). And they think that they have something 

(to stand upon). Verily, they are liars!  

 

Istahwatha AAalayhimu alshshaytanu faansahum Thikra Allahi 

Has overtaken (over) them Satan So he has 

made them 

forget 

The 

rememberanc

e 

Of Allah 

ola-ika hizbu alshshaytani ala inna hizba 

They are The party Of Satan Lo! Verily They party 

    

alshshaytani humu alkhasiroona    

Of Satan They will be The Losers    

                          
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              

19. Istahwatha AAalayhimu alshshaytanu faansahum thikra Allahi ola-ika hizbu alshshaytani ala 

inna hizba alshshaytani humu alkhasiroona 
Shaitan (Satan) has overtaken them. So he has made them forget the remembrance of 

Allah. They are the party of Shaitan (Satan). Verily, it is the party of Shaitan (Satan) that 

will be the losers!  

 

Inna allatheena yuhaddoona Allaha warasoolahu ola-ika 

Verily Those Who oppose Allah And His 

Messenger 

They will be 

     

fee al-athalleena     

Among The lowest     

                     

20. Inna allatheena yuhaddoona Allaha warasoolahu ola-ika fee al-athalleena 

Those who oppose Allah and His Messenger (Muhammad ), they will be among the 

lowest (most humiliated).  

 

Kataba Allahu laaghlibanna ana warusulee inna 

Has decreed Allah Verily will 

overcome 

I And my 

messengers 

Verily 

    

Allaha qawiyyun AAazeezun    

Allah All-powerful All-Mighty    

                 

21. Kataba Allahu laaghlibanna ana warusulee inna Allaha qawiyyun AAazeezun 
Allah has decreed: "Verily! It is I and My Messengers who shall be the victorious." Verily, 

Allah is All-Powerful, All-Mighty.  

 

La tajidu Qawman yu/minoona biAllahi waalyawmi 

Not You will find Any people Who believe In Allah And day 
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al-akhiri yuwaddoona man hadda Allaha warasoolahu 

The last Loving Those Who oppose Allah And His 

Messenger 

walaw kanoo abaahum aw abnaahum aw 

Even though They were Their fathers Or Their sons Or  

ikhwanahum aw AAasheeratah

um 

ola-ika kataba fee 

Their brothers Or Their kindred For such He has 

written 

In 

quloobihimu al-eemana waayyadahu

m 

biroohin minhu wayudkhiluhu

m 

Their Hearts Faith And 

strengthened 

them 

With spirit 

(lights and 

true guidance) 

From Himself And He will 

admit them 

jannatin tajree min tahtiha al-anharu khalideena 

To Gardens Flowing underneath Rivers To dwell 

forever 

feeha radiya Allahu AAanhum waradoo AAanhu 

Therein Is pleased Allah With them And they are 

pleased 

With Him 

ola-ika hizbu Allahi ala inna hizba 

They are The party Of Allah Lo! Verily The party 

    

Allahi humu almuflihoona    

Of Allah They Will be the 

successful 

   

                     
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                             

                        

                        

                         

22. La tajidu qawman yu/minoona biAllahi waalyawmi al-akhiri yuwaddoona man hadda Allaha 

warasoolahu walaw kanoo abaahum aw abnaahum aw ikhwanahum aw AAasheeratahum ola-ika 

kataba fee quloobihimu al-eemana waayyadahum biroohin minhu wayudkhiluhum jannatin tajree 

min tahtiha al-anharu khalideena feeha radiya Allahu AAanhum waradoo AAanhu ola-ika hizbu 

Allahi ala inna hizba Allahi humu almuflihoona 

You (O Muhammad ) will not find any people who believe in Allah and the Last Day, 

making friendship with those who oppose Allah and His Messenger (Muhammad ), even 

though they were their fathers, or their sons, or their brothers, or their kindred (people). 

For such He has written Faith in their hearts, and strengthened them with Ruh (proofs, light 

and true guidance) from Himself. And We will admit them to Gardens (Paradise) under 

which rivers flow, to dwell therein (forever). Allah is pleased with them, and they with Him. 

They are the Party of Allah. Verily, it is the Party of Allah that will be the successful.  

 

Surah # 59 

AL-HASHR 
 

Madania 

 
 

Period of Revelation 

 This Surah was revealed in Madina after the battle of Bani An-Nadheer. All 

traditions agree that this battle took place after the incident of Bir-Ma‟unah and the 

incident of Bir-Ma‟unah took place after the Battle of Uhud. This surah contains 

24 verses and 3 sections. 
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Sabbaha lillahi Ma fee alssamawati wama 

Glorifies (to) Allah Whatsoever in The Heavens And 

whatsoever 

  

fee al-ardi wahuwa alAAazeezu alhakeemu  

On  The Earth And He is The Almighty The All-wise  

                          

1. Sabbaha lillahi ma fee alssamawati wama fee al-ardi wahuwa alAAazeezu alhakeemu 
Whatsoever is in the heavens and whatsoever is on the earth glorifies Allah. And He is the 

All-Mighty, the All-Wise.  

 

Huwa allathee akhraja allatheena kafaroo min 

He is Who Drove out Those who Disbelived From 

ahli alkitabi min diyarihim li-awwali alhashri 

The people Of the 

scripture 

From Their homes At the first Gathering 

ma thanantum an yakhrujoo wathannoo annahum 

Not You did think That They would 

get out 

And they 

thought 

That 

maniAAatuhu

m 

husoonuhum mina Allahi faatahumu Allahu 

Would defend 

them 

Their 

fortresses 

From Allah But reacjed 

them 

Allah‟s 

(torment) 

min haythu lam yahtasiboo waqathafa Fee 

From (a 

place) 

Whereof Not They 

expected it 

And He cast Into 



 20 

quloobihimu alrruAAba yukhriboona buyootahum bi-aydeehim Waaydee 

Their Hearts Terror They 

destroyed 

Their own 

dwellings 

With their 

own hands 

And the 

Hands 

  

almu/mineena faiAAtabiroo ya olee al-absari  

Of the 

believers 

Then take 

admonition 

O! You (with) Eyes (to see)  

                         

                           

                       

                       

2. Huwa allathee akhraja allatheena kafaroo min ahli alkitabi min diyarihim li-awwali alhashri 

ma thanantum an yakhrujoo wathannoo annahum maniAAatuhum husoonuhum mina Allahi 

faatahumu Allahu min haythu lam yahtasiboo waqathafa fee quloobihimu alrruAAba 

yukhriboona buyootahum bi-aydeehim waaydee almu/mineena faiAAtabiroo ya olee al-absari 
He it is Who drove out the disbelievers among the people of the Scripture (i.e. the Jews of 

the tribe of Bani An-Nadir) from their homes at the first gathering. You did not think that 

they would get out. And they thought that their fortresses would defend them from Allah! 

But Allah's (Torment) reached them from a place whereof they expected it not, and He cast 

terror into their hearts, so that they destroyed their own dwellings with their own hands and 

the hands of the believers. Then take admonition, O you with eyes (to see).  

 

Walawla an kataba Allahu AAalayhimu aljalaa 

And had it not 

been 

That Had decreed Allah For tehm Exile 

laAAaththaba

hum 

fee alddunya walahum fee al-akhirati 

He would 

certainly  

have 

punisehed 

them 

In This world And theirs 

shall be 

In The Hereafter 
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AAathabu alnnari     

The torment Of the Fire     

                               

      

3. Walawla an kataba Allahu AAalayhimu aljalaa laAAaththabahum fee alddunya walahum fee 

al-akhirati AAathabu alnnari 
And had it not been that Allah had decreed exile for them, He would certainly have punished 

them in this world, and in the Hereafter theirs shall be the torment of the Fire.  

 

Thalika bi-annahum shaqqoo Allaha warasoolahu waman 

That is Because they Opposed Allah And His 

Messengers 

And 

whosoever 

 
yushaqqi Allaha fa-inna Allaha shadeedu alAAiqabi 

Opposes Allah Then verily Allah (is) severe In punishment 

                        

 

4. Thalika bi-annahum shaqqoo Allaha warasoolahu waman yushaqqi Allaha fa-inna Allaha 

shadeedu alAAiqabi 

That is because they opposed Allah and His Messenger (Muhammad ). And whosoever 

opposes Allah, then verily, Allah is Severe in punishment.  

 

Ma qataAAtum min leenatin aw Taraktumooh

a 

What You cut down Of The palm 

trees 

Or You left them 

qa-imatan AAala osooliha fabi-ithni Allahi waliyukhziya 
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Standing On Their roots It was by 

leave 

Of Allah In order that 

He might 

disgraces 

      

alfasiqeena      

The rebellious      

                             

           

5. Ma qataAAtum min leenatin aw taraktumooha qa-imatan AAala osooliha fabi-ithni Allahi 

waliyukhziya alfasiqeena 
What you (O Muslims) cut down of the palm-trees (of the enemy), or you left them standing 

on their stems, it was by Leave of Allah, and in order that He might disgrace the Fasiqun 

(rebellious, disobedient to Allah).  

 

Wama afaa Allahu AAala rasoolihi minhum 

And what Gave as 

Booty 

Allah To His 

Messenger 

From them 

fama awjaftum AAalayhi min khaylin wala 

For which not You made 

expedition 

On it Of Cavalry Nor 

rikabin walakinna Allaha yusallitu rusulahu AAala 

Camelry But Allah Gives power To His 

messenger 

Over 

man yashao waAllahu AAala kulli shay-in 

Whomsoever He wills And Allah on every Things 

      

qadeerun      

Is able      

                           
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                            

   

6. Wama afaa Allahu AAala rasoolihi minhum fama awjaftum AAalayhi min khaylin wala 

rikabin walakinna Allaha yusallitu rusulahu AAala man yashao waAllahu AAala kulli shay-in 

qadeerun 

And what Allah gave as booty (Fai') to His Messenger (Muhammad ) from them, for 

which you made no expedition with either cavalry or camelry. But Allah gives power to His 

Messengers over whomsoever He wills. And Allah is Able to do all things.  

 

Ma afaa Allahu AAala rasoolihi min 

What Gave as booty Allah To His 

messenger 

From 

ahli alqura falillahi walilrrasooli walithee alqurba 

The people Of the 

townships 

(it is) for 

Allah 

His 

Messenger 

And the kindred 

waalyatama waalmasakee

ni 

waibni alssabeeli kay la 

An dthe 

orphans 

And the poor And the wayfarer That Not 

yakoona doolatan bayna al-aghniya-i minkum wama 

It may 

become 

A fortune Between The rich Among you And 

whatsoever 

atakumu alrrasoolu fakhuthoohu wama nahakum AAanhu 

Gives you The 

Messenger 

Take it And 

whatsoever 

He forbids 

you 

From it 

faintahoo waittaqoo Allaha inna Allaha shadeedu 

Abstrain And fear Allah Verily Allah Is severe 
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alAAiqabi      

In punishment      

                            

                               

                            

           

7. Ma afaa Allahu AAala rasoolihi min ahli alqura falillahi walilrrasooli walithee alqurba 

waalyatama waalmasakeeni waibni alssabeeli kay la yakoona doolatan bayna al-aghniya-i 

minkum wama atakumu alrrasoolu fakhuthoohu wama nahakum AAanhu faintahoo waittaqoo 

Allaha inna Allaha shadeedu alAAiqabi 

What Allah gave as booty (Fai') to His Messenger (Muhammad ) from the people of the 

townships, - it is for Allah, His Messenger (Muhammad ), the kindred (of Messenger 

Muhammad ), the orphans, AlMasakin (the poor), and the wayfarer, in order that it may 

not become a fortune used by the rich among you. And whatsoever the Messenger 

(Muhammad ) gives you, take it, and whatsoever he forbids you, abstain (from it) , and 

fear Allah. Verily, Allah is Severe in punishment.  

 

Lilfuqara-i almuhajireena allatheena okhrijoo min diyarihim 

For the poor Emigrants Who Were 

expelled 

From Their Homes 

waamwalihim yabtaghoona fadlan mina Allahi waridwanan 

And their 

property 

Seeking Bounties From Allah And pleasure 

 
wayansuroon

a 

Allaha warasoolahu ola-ika humu alssadiqoona 

And helping Allah And His 

Messenger 

Such They Are the 

truthful 
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                      

                       

 

8. Lilfuqara-i almuhajireena allatheena okhrijoo min diyarihim waamwalihim yabtaghoona 

fadlan mina Allahi waridwanan wayansuroona Allaha warasoolahu ola-ika humu alssadiqoona 
(And there is also a share in this booty) for the poor emigrants, who were expelled from 

their homes and their property, seeking Bounties from Allah and to please Him. And helping 

Allah (i.e. helping His religion) and His Messenger (Muhammad ). Such are indeed the 

truthful (to what they say);-  

 

Waallatheena tabawwaoo alddara waal-eemana min qablihim 

And those 

who 

Had adopted Homes And the faith Before them 

yuhibboona man hajara ilayhim wala yajidoona 

Love Those who Emigrate To them And not They find 

fee sudoorihim hajatan mimma ootoo wayu/thiroon

a 

In Their breasts Jelousy Or that which They have 

been given 

And give 

them 

preference 

AAala anfusihim walaw kana bihim khasasatun 

Over Themselves Even though Were They In need of 

that 

waman yooqa shuhha nafsihi faola-ika humu 

And 

whosoever 

Is saved Conventousne

ss 

From his own Such are they Who 

      

almuflihoona      
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Will be 

successful 

     

                         

                         

                           

 

9. Waallatheena tabawwaoo alddara waal-eemana min qablihim yuhibboona man hajara ilayhim 

wala yajidoona fee sudoorihim hajatan mimma ootoo wayu/thiroona AAala anfusihim walaw 

kana bihim khasasatun waman yooqa shuhha nafsihi faola-ika humu almuflihoona 
And those who, before them, had homes (in Al-Madinah) and had adopted the Faith, love 

those who emigrate to them, and have no jealousy in their breasts for that which they have 

been given (from the booty of Bani An-Nadir), and give them (emigrants) preference over 

themselves, even though they were in need of that. And whosoever is saved from his own 

covetousness, such are they who will be the successful.  

 

Waallatheena jaoo min baAAdihim yaqooloona rabbana 

And those 

who 

Came After them They say Our Lord 

ighfir lana wali-

ikhwanina 

allatheena sabaqoona bial-eemani 

Forgive Us And our 

brethern 

Who Have 

preceeded us 

In faith 

wala tajAAal fee quloobina ghillan lillatheena 

And not Put In Our hearts And hatred Against those 

who 

  

amanoo rabbana innaka raoofun raheemun  

Have believed Our Lord You are 

indeed 

Full of 

kindness 

Most 

Merciful 
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                        

                        

      

10. Waallatheena jaoo min baAAdihim yaqooloona rabbana ighfir lana wali-ikhwanina 

allatheena sabaqoona bial-eemani wala tajAAal fee quloobina ghillan lillatheena amanoo 

rabbana innaka raoofun raheemun 
And those who came after them say: "Our Lord! Forgive us and our brethren who have 

preceded us in Faith, and put not in our hearts any hatred against those who have believed. 

Our Lord! You are indeed full of kindness, Most Merciful.  

Section 2 

Alam tara ila allatheena Nafaqoo yaqooloona 

Have not You seen towards them Who were 

hypocrites 

They say 

li-

ikhwanihimu 

allatheena kafaroo min ahli alkitabi 

To their 

brothers 

Those Who 

disbelieved 

Among The people Of the 

scripture 

la-in okhrijtum lanakhrujanna maAAakum wala nuteeAAu 

If You are 

expelled 

We indeed 

will go out 

With you And not We shall obey 

feekum ahadan abadan wa-in qootiltum lanansuranna

kum 

Against you Anyone Ever And if You are 

attacked 

We shall 

indeed help 

you 

   

waAllahu yashhadu innahum lakathiboona   

And Allah Bears witness That they Verily are 

liars 
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                        

                             

                 

11. Alam tara ila allatheena nafaqoo yaqooloona li-ikhwanihimu allatheena kafaroo min ahli 

alkitabi la-in okhrijtum lanakhrujanna maAAakum wala nuteeAAu feekum ahadan abadan wa-in 

qootiltum lanansurannakum waAllahu yashhadu innahum lakathiboona 

Have you (O Muhammad ) not observed the hypocrites who say to their friends among 

the people of the Scripture who disbelieve: "(By Allah) If you are expelled, we (too) indeed 

will go out with you, and we shall never obey any one against you, and if you are attacked 

(in fight), we shall indeed help you." But Allah is Witness, that they verily, are liars.  

 

La-in okhrijoo la yakhrujoona maAAahum wala-in 

Surely if They are 

expelled 

Never They will go 

out 

With tehm And if 

qootiloo la yansuroonahu

m 

Wala-in nasaroohum layuwallunna 

They are 

attacked 

Not They will 

help them 

And if they do help 

them 

They will turn 

   

al-adbara thumma la yunsaroona   

Their backs So (then) Not They will be 

victorious 

  

                       

                

12. La-in okhrijoo la yakhrujoona maAAahum wala-in qootiloo la yansuroonahum wala-in 

nasaroohum layuwallunna al-adbara thumma la yunsaroona 
Surely, if they (the Jews) are expelled, never will they (hypocrites) go out with them, and if 

they are attacked, they will never help them. And if they do help them, they (hypocrites) 

will turn their backs, so they will not be victorious.  
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Laantum ashaddu rahbatan Fee sudoorihim Mina 

Verily you Are more 

awful 

As a fear In Their breasts Than 

 
Allahi thalika bi-annahum qawmun la yafqahoona 

Allah That is Because they 

are 

A people Not Who 

comprehend 

                       

 

13. Laantum ashaddu rahbatan fee sudoorihim mina Allahi thalika bi-annahum qawmun la 

yafqahoona 
Verily, you (believers in the Oneness of Allah - Islamic Monotheism) are more awful as a 

fear in their (Jews of Bani An-Nadir) breasts than Allah. That is because they are a people 

who comprehend not (the Majesty and Power of Allah).  

 

La yuqatiloonaku

m 

jameeAAan illa fee quran 

Not They fight 

against you 

Together Except In Townships 

muhassanatin aw min wara-i judurin ba/suhum 

Fortified Or From Behind Walls Their enmity 

baynahum shadeedun tahsabuhum jameeAAan waquloobuhu

m 

shatta 

Among 

themselves 

Is very great You would 

think them 

As united But their 

hearts 

Are divided 

  

thalika bi-annahum qawmun la yaAAqiloona  

That is Because they 

are 

A people Not  Who 

understand 
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                          

                       

    

14. La yuqatiloonakum jameeAAan illa fee quran muhassanatin aw min wara-i judurin ba/suhum 

baynahum shadeedun tahsabuhum jameeAAan waquloobuhum shatta thalika bi-annahum 

qawmun la yaAAqiloona 
They fight not against you even together, except in fortified townships, or from behind 

walls. Their enmity among themselves is very great. You would think they were united, but 

their hearts are divided, that is because they are a people who understand not.  

 

Kamathali allatheena min qablihim Qareeban thaqoo 

(they) are like Those Before them Immediate They tasted 

  

wabala amrihim walahum AAathabun aleemun  

Evil results Of their 

conduct 

And for them Torment painful  

                        

15. Kamathali allatheena min qablihim qareeban thaqoo wabala amrihim walahum Aaathabun 

aleemun 
They are like their immediate predecessors (the Jews of Bani Qainuqa‟, who suffered), they 

tasted the evil result of their conduct, and (in the Hereafter, there is) for them a painful 

torment;-  

 

Kamathali alshshaytani ith qala lil-insani okfur 

They are like Satan When He says To man Disbelieve 

falamma kafara qala innee baree-on minka 

So when He 

disbelieves 

(satan) says I am Free Of you 
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innee akhafu Allaha rabba alAAalameen

a 

 

I Fear Allah The lord Of the worlds  

                         

              

16. Kamathali alshshaytani ith qala lil-insani okfur falamma kafara qala innee baree-on minka 

innee akhafu Allaha rabba alAAalameena 
(Their allies deceived them) like Shaitan (Satan), when he says to man: “Disbelieve in 

Allah.” But when (man) disbelieves in Allah, Shaitan (Satan) says: “I am free of you, I fear 

Allah, the Lord of the „Alamin (mankind, jinns and all that exists)!”  

 

Fakana Aaaqibatahu

ma 

annahuma fee Alnnari khalidayni 

So will be The end of 

both 

That they will 

be 

In The fire Abiding 

   

feeha wathalika jazao alththalimeen

a 

  

Therein  And that Te 

recompense 

Of wrong-

doers , 

disbelievers 

  

                                

17. Fakana Aaaqibatahuma annahuma fee alnnari khalidayni feeha wathalika jazao 

alththalimeena 
So the end of both will be that they will be in the Fire, abiding therein. Such is the 

recompense of the Zalimun (i.e. polytheists, wrong-doers, disbelievers in Allah and in His 

Oneness, etc.).  

Section 3 

Ya ayyuha allatheena Amanoo ittaqoo Allaha 

O! you Who Believe Fear Allah 

waltanthur nafsun ma Qaddamat lighadin waittaqoo 

And let look Every person What He has sent For tomorrow And fear 
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forth 

 
Allaha inna Allaha khabeerun bima taAAmaloona 

Allah Verily  Allah Is All-Aware Of what You do 

                            

             

18. Ya ayyuha allatheena amanoo ittaqoo Allaha waltanthur nafsun ma qaddamat lighadin 

waittaqoo Allaha inna Allaha khabeerun bima taAAmaloona 
O you who believe! Fear Allah and keep your duty to Him. And let every person look to what 

he has sent forth for the morrow, and fear Allah. Verily, Allah is All-Aware of what you do .  

 

Wala takoonoo kaallatheena nasoo Allaha faansahum 

And not Be Like those Who forgot Allah And He 

caused them 

to forget 

   

anfusahum ola-ika humu alfasiqoona   

Their 

ownselves 

Those They are The rebellious   

                    

      

19. Wala takoonoo kaallatheena nasoo Allaha faansahum anfusahum ola-ika humu alfasiqoona 
And be not like those who forgot Allah (i.e. became disobedient to Allah) and He caused 

them to forget their ownselves, (let them to forget to do righteous deeds). Those are the 

Fasiqun (rebellious, disobedient to Allah).  

 

La yastawee as-habu Alnnari waas-habu aljannati 

Not Equal are The dwellers Of the fire And the 

dwellers 

Of the 

paradise 
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as-habu aljannati humu alfa-izoona   

(it is) the 

dwellers 

Of the 

paradise 

They Will be 

successful 

  

                             

         

20. La yastawee as-habu alnnari waas-habu aljannati as-habu aljannati humu alfa-izoona 
Not equal are the dwellers of the Fire and the dwellers of the Paradise. It is the dwellers of 

Paradise that will be successful.  

 

Law anzalna hatha alqur-ana AAala jabalin 

If We sent down This Quran On A mountain 

laraaytahu khashiAAan mutasaddiAA

an 

min khashyati Allahi 

You would 

have seen it 

Humbling 

itself 

Rending 

asunder 

From The fear  Of Allah 

 
watilka al-amthalu nadribuha lilnnasi laAAallahum yatafakkaroon

a 

And such Are the 

parables 

Which we put 

forward 

To mankind That they 

may 

Reflect 

                             

                     

21. Law anzalna hatha alqur-ana AAala jabalin laraaytahu khashiAAan mutasaddiAAan min 

khashyati Allahi watilka al-amthalu nadribuha lilnnasi laAAallahum yatafakkaroona 
Had We sent down this Qur'an on a mountain, you would surely have seen it humbling itself 

and rending asunder by the fear of Allah. Such are the parables which We put forward to 

mankind that they may reflect .  

 

Huwa Allahu allathee la ilaha illa 

He is Allah Whom No God (there is) But 
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huwa AAalimu alghaybi waalshshahad

ati 

huwa alrrahmanu 

He The All-

Knower 

Of the unseen And the seen He is The Most-

Beneficient 

      

alrraheemu      

The Most 

Merciful 

     

                            

    

22. Huwa Allahu allathee la ilaha illa huwa AAalimu alghaybi waalshshahadati huwa 

alrrahmanu alrraheemu 
He is Allah, besides Whom there is La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped 

but He) the All-Knower of the unseen and the seen (open). He is the Most Beneficent, the 

Most Merciful.  

 

Huwa Allahu allathee la ilaha illa 

He is Allah Whom (there is) no God But 

huwa almaliku alquddoosu alssalamu almu/minu almuhayminu 

He The King The Holy The One free 

from all 

defects 

The Giver of 

Security 

The watcher 

over His 

creatures 

alAAazeezu aljabbaru almutakabbir

u 

subhana Allahi AAamma 

Al-Mighty The 

compeller 

The Supreme Glory is to Allah Above all that 

      

yushrikoona      

They 

associate 

partners with 

Him 
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                         

                             

 

23. Huwa Allahu allathee la ilaha illa huwa almaliku alquddoosu alssalamu almu/minu 

almuhayminu alAAazeezu aljabbaru almutakabbiru subhana Allahi AAamma yushrikoona 
He is Allah besides Whom there is La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped 

but He) the King, the Holy, the One Free from all defects, the Giver of security, the Watcher 

over His creatures, the All-Mighty, the Compeller, the Supreme. Glory be to Allah! (High is 

He) above all that they associate as partners with Him.  

 

Huwa Allahu alkhaliqu albari-o almusawwiru lahu 

He is Allah The Creator The Inventor 

of all things 

The bestower 

of forms 

To Him 

belongs 

al-asmao alhusna yusabbihu lahu ma fee 

Names the Best Glorify Him All that is In 

  

alssamawati waal-ardi wahuwa alAAazeezu alhakeemu  

The Heavens And the Earth And He is The All-

Mighty 

The All-wise  

                                    

               

24. Huwa Allahu alkhaliqu albari-o almusawwiru lahu al-asmao alhusna yusabbihu lahu ma fee 

alssamawati waal-ardi wahuwa alAAazeezu alhakeemu 
He is Allah, the Creator, the Inventor of all things, the Bestower of forms. To Him belong 

the Best Names . All that is in the heavens and the earth glorify Him. And He is the All-

Mighty, the All-Wise.  
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Surah # 60 

AL-MUMTAHANAH 
 

Madania 

 
Period of Revelation 

 This Surah was revealed after the treaty of „Hudaibiyah‟ but before the 

conquest of Makkah. This surah contains 13 verses and 2 sections. 

 
 

 

Ya ayyuha allatheena amanoo La tattakhithoo 

O! you Who Believe Not Take 

AAaduwwee waAAaduww

akum 

awliyaa tulqoona Ilayhim bialmawaddat

i 

My enemies And your 

enemies 

As friends Showing Towards them Affection 

waqad kafaroo bima jaakum Mina alhaqqi 

While They have 

disbelieved 

In what Has come to 

you 

Of The truth 

yukhrijoona alrrasoola wa-iyyakum an tu/minoo biAllahi 

And have 

driven out 

The 

Messenger 

And 

yourselves 

Because You believe In Allah 

rabbikum in kuntum kharajtum Jihadan fee 

Your Lord If You have Come forth To strive In 

sabeelee waibtighaa mardatee tusirroona Ilayhim bialmawaddat

i 

My cause And to seek My good 

pleasure 

You show in 

secret 

To them Love 
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waana aAAlamu bima akhfaytum Wama aAAlantum 

While I am All-aware Of what You conceal And what You reveal 

waman yafAAalhu minkum faqad Dalla sawaa 

And 

whosoever 

Does that Of you Then indeed He has gone 

astray 

From the 

straight 

      

alssabeeli      

Path      

                            

                             

                         

                                 

                   

1. Ya ayyuha allatheena amanoo la tattakhithoo AAaduwwee waAAaduwwakum awliyaa 

tulqoona ilayhim bialmawaddati waqad kafaroo bima jaakum mina alhaqqi yukhrijoona 

alrrasoola wa-iyyakum an tu/minoo biAllahi rabbikum in kuntum kharajtum jihadan fee sabeelee 

waibtighaa mardatee tusirroona ilayhim bialmawaddati waana aAAlamu bima akhfaytum wama 

aAAlantum waman yafAAalhu minkum faqad dalla sawaa alssabeeli 
O you who believe! Take not My enemies and your enemies (i.e. disbelievers and 

polytheists, etc.) as friends, showing affection towards them, while they have disbelieved in 

what has come to you of the truth (i.e. Islamic Monotheism, this Qur'an, and Muhammad 

), and have driven out the Messenger (Muhammad ) and yourselves (from your 

homeland) because you believe in Allah your Lord! If you have come forth to strive in My 

Cause and to seek My Good Pleasure, (then take not these disbelievers and polytheists, 

etc., as your friends). You show friendship to them in secret, while I am All-Aware of what 

you conceal and what you reveal. And whosoever of you (Muslims) does that, then indeed 

he has gone (far) astray, (away) from the Straight Path .  

 



 38 

In yathqafooku

m 

yakoonoo lakam aAAdaan wayabsutoo 

Should They gain the 

upper hand 

over you 

They would 

(behave) 

To you As enemies And stretch 

forth 

ilaykum aydiyahum waalsinatahu

m 

bialssoo-i wawaddoo law 

Against you Their hands And their 

tongues 

With evil And they 

desire 

That 

      

takfuroona      

You should 

disbelieve 

     

                           

           

2. In yathqafookum yakoonoo lakam aAAdaan wayabsutoo ilaykum aydiyahum waalsinatahum 

bialssoo-I wawaddoo law takfuroona 
Should they gain the upper hand over you, they would behave to you as enemies, and 

stretch forth their hands and their tongues against you with evil, and they desire that you 

should disbelieve.  

 

Lan tanfaAAakum arhamukum wala awladukum yawma 

Never Will benefit 

you 

Your relatives Nor Your children Day` 

alqiyamati yafsilu baynakum waAllahu bima taAAmaloona 

Of 

resurrection 

He will 

separate 

Between you And Allah is Of what You do 

      

baseerun      

All-Seer      
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                            

          

3. Lan tanfaAAakum arhamukum wala awladukum yawma alqiyamati yafsilu baynakum 

waAllahu bima taAAmaloona baseerun 
Neither your relatives nor your children will benefit you on the Day of Resurrection (against 

Allah). He will judge between you. And Allah is the All-Seer of what you do.  

 

Qad kanat lakum oswatun hasanatun fee 

Indeed Has been For you Example An excellent In 

ibraheema waallatheena maAAahu ith qaloo liqawmihim 

Abraham And those With him When They said To their 

people 

inna buraao minkum wamimma taAAbudoona min 

Verily we Are free From you And whatever You worship _ 

dooni Allahi kafarna bikum wabada baynana 

besides Allah We have 

rejected 

You And there has 

appeared 

Between us 

wabaynakum

u 

alAAadawatu waalbaghdao abadan hatta tu/minoo 

And between 

you 

Hostility And hatred For ever Until You believe 

biAllahi wahdahu illa qawla ibraheema li-abeehi 

In Allah Alone Except The saying Of Abraham To his father 

laastaghfirann

a 

laka wama amliku laka mina 

Werily I will 

ask for 

forgiveness 

For you And not I have power 

to do 

For you Before 
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Allahi min shay-in rabbana AAalayka tawakkalna 

Allah of Any thing Our Lord In you We put our 

trust 

   

wa-ilayka anabna wa-ilayka almaseeru   

And to you We turn in 

repentance 

And to you Is the final 

return 

  

                            

                            

                               

                  

                   

4. Qad kanat lakum oswatun hasanatun fee ibraheema waallatheena maAAahu ith qaloo 

liqawmihim inna buraao minkum wamimma taAAbudoona min dooni Allahi kafarna bikum 

wabada baynana wabaynakumu alAAadawatu waalbaghdao abadan hatta tu/minoo biAllahi 

wahdahu illa qawla ibraheema li-abeehi laastaghfiranna laka wama amliku laka mina Allahi min 

shay-in rabbana AAalayka tawakkalna wa-ilayka anabna wa-ilayka almaseeru 
Indeed there has been an excellent example for you in Ibrahim (Abraham) and those with 

him, when they said to their people: "Verily, we are free from you and whatever you 

worship besides Allah, we have rejected you, and there has started between us and you, 

hostility and hatred for ever, until you believe in Allah Alone," except the saying of Ibrahim 

(Abraham) to his father: "Verily, I will ask for forgiveness (from Allah) for you, but I have 

no power to do anything for you before Allah ." Our Lord! In You (Alone) we put our trust, 

and to You (Alone) we turn in repentance, and to You (Alone) is (our) final Return,  

 

Rabbana la tajAAalna fitnatan lillatheena kafaroo 

Our Lord Not Make us A trail For those Who 

disbelieve 
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waighfir lana rabbana innaka anta alAAazeezu 

And forgive Us Our Lord Verily you You are The Almighty 

      

alhakeemu      

The All-Wise      

                          

  

5. Rabbana la tajAAalna fitnatan lillatheena kafaroo waighfir lana rabbana innaka anta 

alAAazeezu alhakeemu 
"Our Lord! Make us not a trial for the disbelievers, and forgive us, Our Lord! Verily, You, 

only You are the All-Mighty, the All-Wise."  

 

Laqad kana lakum feehim oswatun hasanatun 

Certainly There has 

been 

For you to 

follow 

In them Example An excellent 

liman kana yarjoo Allaha waalyawma al-akhira 

For who Did Look forward To Allah And the day last 

waman yatawalla fa-inna Allaha huwa alghanniyyu 

And 

whosoever 

Turns away Then verily Allah He is Rich 

      

alhameedu      

Worthy of All 

praises 

     

                           

              

6. Laqad kana lakum feehim oswatun hasanatun liman kana yarjoo Allaha waalyawma al-akhira 

waman yatawalla fa-inna Allaha huwa alghanniyyu alhameedu 
Certainly, there has been in them an excellent example for you to follow, for those who look 
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forward to (the Meeting with) Allah (for the reward from Him) and the Last Day. And 

whosoever turn away, then verily, Allah is Rich (Free of all wants), Worthy of all Praise.  

Section 2 

AAasa Allahu an yajAAala baynakum wabayna 

Perhaps Allah That Will make Between you And between 

allatheena AAadaytum minhum mawaddatan waAllahu qadeerun 

Those Whom you 

hold as 

enemies 

Among them Friendship And Allah Is able 

    

waAllahu ghafoorun raheemun    

And Allah is Oft-Forgiving The Most-

Merciful 

   

                           

       

7. AAasa Allahu an yajAAala baynakum wabayna allatheena AAadaytum minhum mawaddatan 

waAllahu qadeerun waAllahu ghafoorun raheemun 
Perhaps Allah will make friendship between you and those whom you hold as enemies. And 

Allah has power (over all things), and Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.  

 

La yanhakumu Allahu AAani allatheena lam 

Does not Forbid you Allah From Those who Not 

yuqatilookum fee alddeeni walam yukhrijookum min 

Fight against 

you 

On account Of religion And did not Drive you out Of 

diyarikum an tabarroohum watuqsitoo ilayhim inna 

Your homes To deal kindly with them And (to deal) 

justly 

To them Verily 

    

Allaha yuhibbu almuqsiteena    
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Allah Loves Those who 

deal with 

equity 

   

                      

                          

8. La yanhakumu Allahu AAani allatheena lam yuqatilookum fee alddeeni walam yukhrijookum 

min diyarikum an tabarroohum watuqsitoo ilayhim inna Allaha yuhibbu almuqsiteena 
Allah does not forbid you to deal justly and kindly with those who fought not against you on 

account of religion and did not drive you out of your homes. Verily, Allah loves those who 

deal with equity.  

 

Innama yanhakumu Allahu AAani allatheena qatalookum 

Only that Forbids you Allah As regards Those Who fought 

against you 

fee alddeeni waakhrajooku

m 

min diyarikum wathaharoo 

On account of The Religion And have 

driven out 

you 

Of Your homes And helped 

AAala ikhrajikum an tawallawhum waman yatawallahum 

To Drive you out To Befriend them And 

whosoever 

Will befriend 

them 

    

faola-ika humu alththalimoon

a 

   

Then such They Are the 

wrong-doers 

   

                   

                         
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     

9. Innama yanhakumu Allahu AAani allatheena qatalookum fee alddeeni waakhrajookum min 

diyarikum wathaharoo AAala ikhrajikum an tawallawhum waman yatawallahum faola-ika humu 

alththalimoona 
It is only as regards those who fought against you on account of religion, and have driven 

you out of your homes, and helped to drive you out, that Allah forbids you to befriend them. 

And whosoever will befriend them, then such are the Zalimun (wrong-doers those who 

disobey Allah).  

 

Ya ayyuha Allatheena amanoo itha jaakumu 

O! you Who Believe When Come to you 

almu/minatu muhajiratin faimtahinooh

unna 

Allahu aAAlamu bi-

eemanihinna 

Believing 

women 

As emigrants Examine 

them 

Allah Knows best As to their 

faith 

fa-in AAalimtumo

ohunna 

mu/minatin fala tarjiAAoohun

na 

ila 

Then if You ascertain 

them 

They are true 

believers 

Not Send them 

back 

To 

alkuffari la hunna hillun lahum wala 

The 

disbelievers 

Not They are Lawful For them Nor 

hum yahilloona lahunna waatoohum ma anfaqoo 

They 

(disbelievers) 

Are lawful For them And give 

them 

That which They have 

spent 

wala junaha AAalaykum an tankihoohunn

a 

itha 

And not Is there sin On you To Marry them If 

ataytumoohun

na 

ojoorahunna wala tumsikoo biAAisami alkawafiri 
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You have 

paid to them 

Their 

doweries 

And not Hold As wives The 

disbelieving 

wmen 

wais-aloo ma anfaqtum walyas-aloo ma anfaqoo 

And ask for That which You have 

spent 

And let them 

ask back for 

That which They have 

spent 

thalikum hukmu Allahi yahkumu baynakum waAllahu 

That is The 

judgement 

Of Allah He judges Between you And Allah 

     

AAaleemun hakeemun     

Is All-

knowing 

All-Wise     

                           

                     

                          

                          

                             

           

10. Ya ayyuha allatheena amanoo itha jaakumu almu/minatu muhajiratin faimtahinoohunna 

Allahu aAAlamu bi-eemanihinna fa-in AAalimtumoohunna mu/minatin fala tarjiAAoohunna ila 

alkuffari la hunna hillun lahum wala hum yahilloona lahunna waatoohum ma anfaqoo wala 

junaha AAalaykum an tankihoohunna itha ataytumoohunna ojoorahunna wala tumsikoo 

biAAisami alkawafiri wais-aloo ma anfaqtum walyas-aloo ma anfaqoo thalikum hukmu Allahi 

yahkumu baynakum waAllahu AAaleemun hakeemun 
O you who believe! When believing women come to you as emigrants, examine them, Allah 

knows best as to their Faith, then if you ascertain that they are true believers, send them 
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not back to the disbelievers, they are not lawful (wives) for the disbelievers nor are the 

disbelievers lawful (husbands) for them. But give the disbelievers that (amount of money) 

which they have spent [as their Mahr] to them. And there will be no sin on you to marry 

them if you have paid their Mahr to them. Likewise hold not the disbelieving women as 

wives, and ask for (the return of) that which you have spent (as Mahr) and let them (the 

disbelievers, etc.) ask back for that which they have spent. That is the Judgement of Allah. 

He judges between you. And Allah is All-Knowing, All-Wise.  

 

Wa-in fatakum shay-on min azwajikum ila 

And if Have gone 

from you 

Any (thing) Of Your wives To 

alkuffari faAAaqabtum faatoo allatheena thahabat azwajuhum 

The 

disbelievers 

And you have 

an investment 

Then pay to Those Have gone Whose wives 

mithla ma anfaqoo waittaqoo Allaha allathee 

The 

equivalent 

Of what They have 

spent 

And fear Allah Whom 

    

antum bihi mu/minoona    

You In Him Are believers    

                         

                       

 

11. Wa-in fatakum shay-on min azwajikum ila alkuffari faAAaqabtum faatoo allatheena thahabat 

azwajuhum mithla ma anfaqoo waittaqoo Allaha allathee antum bihi mu/minoona 
And if any of your wives have gone from you to the disbelievers, and you have an accession 

(by the coming over of a woman from the other side), then pay to those whose wives have 

gone, the equivalent of what they had spent (on their Mahr). And fear Allah in Whom you 

believe.  

 

Ya ayyuha Alnnabiyyu itha jaaka almu/minatu 
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O! you Prophet When Come to you Believing 

women 

yubayiAAnak

a 

AAala an la yushrikna biAllahi 

To give you 

the pledge 

To That Not They will 

associate in 

worship 

With Allah 

shay-an wala yasriqna wala yazneena wala 

Anything Nor (and not) They will 

steal 

Nor (and not) They will 

commit 

illegal sexual 

intercourse 

Nor (and not) 

yaqtulna awladahunna wala ya/teena bibuhtanin yaftareenahu 

They will kill Their children Nor (and not) They bring Slander That they 

forged 

(falsehood) 

bayna aydeehinna waarjulihinna wala yaAAseenaka fee 

Between Their hands And their feet And not They will 

disobey you 

In 

maAAroofin fabayiAAhun

na 

waistaghfir lahunna Allaha inna 

Any just 

matter 

Then accept 

their pledge 

And ask to 

forgive 

To them Allah Verily 

    

Allaha ghafoorun raheemun    

Allah Is Oft-

Forgiving 

Most 

Merciful 

   

                                

                          
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                             

                 

12. Ya ayyuha alnnabiyyu itha jaaka almu/minatu yubayiAAnaka AAala an la yushrikna biAllahi 

shay-an wala yasriqna wala yazneena wala yaqtulna awladahunna wala ya/teena bibuhtanin 

yaftareenahu bayna aydeehinna waarjulihinna wala yaAAseenaka fee maAAroofin 

fabayiAAhunna waistaghfir lahunna Allaha inna Allaha ghafoorun raheemun 
O Prophet! When believing women come to you to give you the Bai‟a (pledge), that they will 

not associate anything in worship with Allah, that they will not steal, that they will not 

commit illegal sexual intercourse, that they will not kill their children, that they will not utter 

slander, intentionally forging falsehood (i.e. by making illegal children belonging to their 

husbands), and that they will not disobey you in any Ma‟ruf (Islamic Monotheism and all 

that which Islam ordains) then accept their Bai‟a (pledge), and ask Allah to forgive them, 

Verily, Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.  

 

Ya ayyuha allatheena amanoo la tatawallaw 

O! you Who Believe Do not Take as 

friends 

qawman ghadiba Allahu AAalayhim qad ya-isoo 

A people Is angry Allah Upon (with) 

them 

Surely They have 

despaired 

mina al-akhirati kama ya-isa alkuffaru min 

From (any 

good) 

(in the 

hereafter 

Just as Have 

despaired 

The 

disbelievers 

From 

     

as-habi alquboori     

The people 

(of) 

The graves     

                          

                     

13. Ya ayyuha allatheena amanoo la tatawallaw qawman ghadiba Allahu AAalayhim qad ya-isoo 
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mina al-akhirati kama ya-isa alkuffaru min as-habi alquboori 
O you who believe! Take not as friends the people who incurred the Wrath of Allah (i.e. the 

Jews). Surely, they have been in despair to receive any good in the Hereafter, just as the 

disbelievers have been in despair about those (buried) in graves (that they will not be 

resurrected on the Day of Resurrection).  

 

Surah # 61 

AS-SAFF 
 

Madania 

 
 

Period of Revelation 

 This surah was revealed in Madina shortly after the „Battle of Uhud. This 

Surah contains 14 verses and 2 sections. 

 

 

Sabbaha Lillahi ma fee alssamawati wama 

Glorifies Allah Whatsoever is In The Heavens And 

whatsoever 

  

fee al-ardi wahuwa alAAazeezu alhakeemu  

on The Earth And He is The Almighty The All-wise  

                         

1. Sabbaha lillahi ma fee alssamawati wama fee al-ardi wahuwa alAAazeezu alhakeemu 
Whatsoever is in the heavens and whatsoever is on the earth glorifies Allah. And He is the 

All-Mighty, the All-Wise.  

 

 
Ya ayyuha allatheena amanoo Lima taqooloona 

O! you Who Believe Why Do you say 

    

ma la tafAAaloona    

That which Do not You do    
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                    

2. Ya ayyuha allatheena amanoo lima taqooloona ma la tafAAaloona 
O you who believe! Why do you say that which you do not do?  

 

 
Kabura maqtan AAinda Allahi an taqooloo 

Most Hateful it is  With Allah That You say 

    

ma la tafAAaloona    

That which Do not You do    

                 

3. Kabura maqtan AAinda Allahi an taqooloo ma la tafAAaloona 
Most hateful it is with Allah that you say that which you do not do.  

 

  

Inna Allaha yuhibbu allatheena yuqatiloona fee 

Verily Allah Loves Those who Fight In 

  

sabeelihi saffan kaannahum bunyanun marsoosun  

His cause In rows As if they 

were 

Structure A solid  

                       

   

4. Inna Allaha yuhibbu allatheena yuqatiloona fee sabeelihi saffan kaannahum bunyanun 

marsoosun 
Verily, Allah loves those who fight in His Cause in rows (ranks) as if they were a solid 

structure . 

 

 
Wa-ith qala moosa liqawmihi Ya qawmi 

And Said Moses To his people O1 My people 
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(remember) 

when 

lima tu/thoonanee waqad taAAlamoona annee rasoolu 

Why Do you hurt 

me 

While 

certainly 

You know That I am The 

Messenger 

Allahi ilaykum falamma zaghoo azagha Allahu 

Of Allah To you So when They turned 

away 

Turned away Allah 

 
 

quloobahum waAllahu la yahdee alqawma alfasiqeena 

Their hearts And Allah Not Guides The people Rebellious 

                         

                           

       

5. Wa-ith qala moosa liqawmihi ya qawmi lima tu/thoonanee waqad taAAlamoona annee rasoolu 

Allahi ilaykum falamma zaghoo azagha Allahu quloobahum waAllahu la yahdee alqawma 

alfasiqeena 
And (remember) when Musa (Moses) said to his people: "O my people! Why do you hurt me 

while you know certainly that I am the Messenger of Allah to you? So when they turned 

away (from the Path of Allah), Allah turned their hearts away (from the Right Path). And 

Allah guides not the people who are Fasiqun (rebellious, disobedient to Allah).  

 

Wa-ith qala AAeesa ibnu maryama Ya 

And 

(remember) 

when 

Said Jesus Son Of Mary O! 

banee isra-eela innee rasoolu Allahi ilaykum 

son Of Isreal I am The 

Messenger 

Of Allah Unto you 
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musaddiqan lima bayna yadayya mina alttawrati 

Confirming what  was before me Of the Taurat (Torah) 

wamubashshi

ran 

birasoolin ya/tee min baAAdee ismuhu 

And giving 

glad tidings 

Of a 

messenger 

To come After me Whose name 

shall be 

ahmadu falamma jaahum bialbayyinati qaloo hatha 

Ahmad But when Came to them With clear 

proofs 

They said This is 

      

sihrun mubeenun     

magic plain     

                          

                           

                     

6. Wa-ith qala AAeesa ibnu maryama ya banee isra-eela innee rasoolu Allahi ilaykum 

musaddiqan lima bayna yadayya mina alttawrati wamubashshiran birasoolin ya/tee min 

baAAdee ismuhu ahmadu falamma jaahum bialbayyinati qaloo hatha sihrun mubeenun 
And (remember) when 'Iesa (Jesus), son of Maryam (Mary), said: "O Children of Israel! I 

am the Messenger of Allah unto you confirming the Taurat [(Torah) which came] before me, 

and giving glad tidings of a Messenger to come after me, whose name shall be Ahmed . But 

when he (Ahmed i.e. Muhammad ) came to them with clear proofs, they said: "This is 

plain magic."  

 

Waman athlamu mimmani iftara AAala Allahi 

And who Does more 

wrong 

Then the one 

who 

Invents Against Allah 

alkathiba wahuwa yudAAa ila al-islami waAllahu 
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A lie While he Is being 

invited 

To Islam And Allah 

   

la yahdee alqawma alththalimeen

a 

  

Not Guides The people Wrong-doers 

, disbelievers 

  

                             

            

7. Waman athlamu mimmani iftara AAala Allahi alkathiba wahuwa yudAAa ila al-islami 

waAllahu la yahdee alqawma alththalimeena 
And who does more wrong than the one who invents a lie against Allah, while he is being 

invited to Islam? And Allah guides not the people who are Zalimun (polytheists, wrong-

doers and disbelievers) folk.  

 

Yureedoona liyutfi-oo noora Allahi bi-afwahihim waAllahu 

They intended To put out The light Of Allah With their 

mouths 

And Allah 

  

mutimmu noorihi walaw kariha alkafiroona  

Will complete His light Even though Hate (it) The 

disbelievers 

 

                      

      

8. Yureedoona liyutfi-oo noora Allahi bi-afwahihim waAllahu mutimmu noorihi walaw kariha 

alkafiroona 
8.They intend to put out the Light of Allah (i.e. the religion of Islam, this Qur'an, and 

Prophet Muhammad ) with their mouths. But Allah will complete His Light even though 

the disbelievers hate (it). 
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Huwa allathee arsala rasoolahu Bialhuda wadeeni 

He it is Who Has sent His 

Messenger 

With 

guidance 

And the 

religion 

alhaqqi liyuthhirahu AAala alddeeni kullihi walaw 

Of truth To make it 

victorious 

Over Religion All other Even though 

  
    

kariha almushrikoon

a 

    

Hate (it) The pagans , 

idolaters 

    

                         

         

9. Huwa allathee arsala rasoolahu bialhuda wadeeni alhaqqi liyuthhirahu AAala alddeeni kullihi 

walaw kariha almushrikoona 

He it is Who has sent His Messenger (Muhammad ) with guidance and the religion of 

truth (Islamic Monotheism) to make it victorious over all (other) religions even though the 

Mushrikun (polytheists, pagans, idolaters, and disbelievers in the Oneness of Allah and in 

His Messenger Muhammed ) hate (it).  

Sٍection 2 

Ya Ayyuha allatheena amanoo hal adullukum 

O! you Who Believe Shall I guide you 

   
AAala tijaratin tunjeekum min AAathabin aleemin 

To A commerce That will save 

you 

Form Torment A painful 

                           

10. Ya ayyuha allatheena amanoo hal adullukum AAala tijaratin tunjeekum min AAathabin 

aleemin 
O You who believe! Shall I guide you to a commerce that will save you from a painful 
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torment.  

 

 
Tu/minoona biAllahi warasoolihi watujahidoon

a 

fee Sabeeli 

You believe In Allah And His 

messenger 

And that you 

strive hard 

and fight 

In The cause 

(way) 

  
Allahi bi-

amwalikum 

waanfusikum thalikum khayrun lakum 

Of Allah With your 

wealth 

And your 

lives 

That will be Better For you 

    

in kuntum taAAlamoona    

If You did Know    

                       

            

11. Tu/minoona biAllahi warasoolihi watujahidoona fee sabeeli Allahi bi-amwalikum 

waanfusikum thalikum khayrun lakum in kuntum taAAlamoona 

That you believe in Allah and His Messenger (Muhammad ), and that you strive hard and 

fight in the Cause of Allah with your wealth and your lives, that will be better for you, if you 

but know!  

 

 
Yaghfir lakum thunoobakum wayudkhilku

m 

jannatin tajree 

He will 

forgive 

You Your sins And admit 

you 

Into gardens flowing 

min tahtiha al-anharu wamasakina tayyibatan Fee 

from Under them Rivers And 

dwellings 

Pleasant In 

    

jannati AAadnin thalika alfawzu alAAatheemu  
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Gardens Of Adn 

(eternity) 

That is Success The great  

                          

                  

12. Yaghfir lakum thunoobakum wayudkhilkum jannatin tajree min tahtiha al-anharu 

wamasakina tayyibatan fee jannati AAadnin thalika alfawzu alAAatheemu 
(If you do so) He will forgive you your sins, and admit you into Gardens under which rivers 

flow, and pleasant dwelling in Gardens of 'Adn  Eternity ['Adn (Edn) Paradise], that is indeed 

the great success.  

 

 
Waokhra tuhibboonaha nasrun mina Allahi wafathun 

And also 

another 

Which you 

love 

Help From Allah And victory 

    

qarreebun wabashshiri almu/mineena    

A near And give glad 

tidings 

To the 

believers 

   

                        

13. Waokhra tuhibboonaha nasrun mina Allahi wafathun qarreebun wabashshiri almu/mineena 
And also (He will give you) another (blessing) which you love, help from Allah (against your 

enemies) and a near victory. And give glad tidings (O Muhammad ) to the believers.  

 

Ya ayyuha allatheena amanoo koonoo ansara 

O! you Who Believe Be you Helpers 

Allahi kama qala AAeesa ibnu maryama 

Of Allah As  Said Jesus Son  Of Mary 

lilhawariyyee

na 

man ansaree ila Allahi qala 

To the 

disciples 

who Are my 

helpers 

In the cause 

of 

Allah said 
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alhawariyyoo

na 

nahnu ansaru Allahi faamanat ta-ifatun 

The disciples We Are helpers Of Allah Then believed A group 

min banee isra-eela wakafarat ta-ifatun faayyadna 

Of The children Of Israel And 

disbelieved 

A group So we gave 

power 

  

allatheena amanoo AAala Aaaduwwihi

m 

faasbahoo thahireena 

To those who Believed against Their enemies And they 

became 

The 

uppermost 

                       

                      

                            

             

14. Ya ayyuha allatheena amanoo koonoo ansara Allahi kama qala Aaeesa ibnu maryama 

lilhawariyyeena man ansaree ila Allahi qala alhawariyyoona nahnu ansaru Allahi faamanat ta-

ifatun min  ane isra-eela wakafarat ta-ifatun faayyadna allatheena amanoo Aaala Aaaduwwihim 

faasbahoo thahireena 
O you who believe! Be you helpers (in the Cause) of Allah as said „Iesa (Jesus), son of 

Maryam (Mary), to AlHawariun (the disciples): “Who are my helpers (in the Cause) of 

Allah?” AlHawarieen (the disciples) said: “We are Allah‟s helpers” (i.e. we will strive in His 

Cause!). Then a group of the Children of Israel believed and a group disbelieved. So We 

gave power to those who believed against their enemies, and they became the uppermost.  

   

Surah # 62 

AL-JUMU‟AH 
 

 

 



 58 

Madania 

 
Period of Revelation 

 This Surah was revealed in Madina but in two stages.  The authoraties found 

that the first section of this surah was revealed during 7 A.H, on the occasion of the 

conquest of Khaiber. The second section was revealed shortly after the Prophet‟s 

(pboh) migration to Madina when he established the Friday congregational prayer 

on the fifth day after his arrival. This Surah contains 11 verses and 2 sections 

 
 

 

  
Yusabbihu lillahi ma fee alssamawati wama 

Glorifies (to) Allah Whatever is In The Heavens And 

whatsoever is 

 
fee al-ardi almaliki alquddoosi alAAazeezi alhakeemi 

On The Earth The King The Holy The Almighty The All-wise 

                             

  

1. Yusabbihu lillahi ma fee alssamawati wama fee al-ardi almaliki alquddoosi alAAazeezi 

alhakeemi 
Whatsoever is in the heavens and whatsoever is on the earth glorifies Allah, the King (of 

everything), the Holy, the All-Mighty, the All-Wise.  

 

Huwa allathee baAAatha fee al-

ommiyyeena 

Rasoolan 

He is Who Sent (among) in The 

unlettered 

ones 

A messenger 

  
minhum yatloo AAalayhim ayatihi wayuzakkeehi

m 

wayuAAallim

uhumu 
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From among 

themselves 

Recieting To them His verses And purifying 

them 

And teaching 

them 

  
alkitaba waalhikmata wa-in kanoo min Qablu 

The Book And wisdom 

(legal ways , 

As sunnah) 

Eventhough They had 

been 

before 

    

lafee dalalin mubeenin    

Verily in Error Manifest    

                          

                           

2. Huwa allathee baAAatha fee al-ommiyyeena rasoolan minhum yatloo AAalayhim ayatihi 

wayuzakkeehim wayuAAallimuhumu alkitaba waalhikmata wa-in kanoo min qablu lafee dalalin 

mubeenin 

He it is Who sent among the unlettered ones a Messenger (Muhammad ) from among 

themselves, reciting to them His Verses, purifying them (from the filth of disbelief and 

polytheism), and teaching them the Book (this Qur'an, Islamic laws and Islamic 

jurisprudence) and Al-Hikmah (As-Sunnah: legal ways, orders, acts of worship, etc. of 

Prophet Muhammad ). And verily, they had been before in mainfest error;  

 

  
Waakhareena minhum Lamma yalhaqoo bihim wahuwa 

And also to 

others 

Among them Who not Have yet 

enjoyed 

Them And He is 

     

alAAazeezu alhakeemu     

The Almighty The All-wise     

                    

3. Waakhareena minhum lamma yalhaqoo bihim wahuwa alAAazeezu alhakeemu 

And He has sent him (Prophet Muhammad ) also to others among them (Muslims) who 

have not yet joined them (but they will come). And He (Allah) is the All-Mighty, the All-

Wise.  
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Thalika Fadlu Allahi yu/teehi man yashao 

That is The grace Of Allah Which He 

bestows 

On whom He wills 

   

waAllahu thoo alfadli alAAatheemi   

And Allah is The owner Of Grace Mighty   

                      

4. Thalika fadlu Allahi yu/teehi man yashao waAllahu thoo alfadli alAAatheemi 
That is the Grace of Allah, which He bestows on whom He wills. And Allah is the Owner of 

Mighty Grace.  

 

  
Mathalu allatheena hummiloo alttawrata thumma lam 

The likeness Of those who Were 

entrusted with 

The Taurat 

(Torah) 

But then Not 

  
yahmilooha kamathali alhimari yahmilu asfaran bi/sa 

Who bore it Is as the 

likeness 

Of a donkey Who carries Huge burden 

of Books 

How bad is 

mathalu alqawmi allatheena kaththaboo bi-ayati Allahi 

The example Of people Who Deny The signs Of Allah 

      

waAllahu la yahdee alqawma alththalimeen

a 

 

And Allah Not Guides The people Who are 

wrong-doers 

 

                       

                             
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        

5. Mathalu allatheena hummiloo alttawrata thumma lam yahmilooha kamathali alhimari yahmilu 

asfaran bi/sa mathalu alqawmi allatheena kaththaboo bi-ayati Allahi waAllahu la yahdee 

alqawma alththalimeena 
The likeness of those who were entrusted with the (obligation of the) Taurat (Torah) (i.e. to 

obey its commandments and to practise its legal laws), but who subsequently failed in those 

(obligations), is as the likeness of a donkey who carries huge burdens of books (but 

understands nothing from them). How bad is the example (or the likeness) of people who 

deny the Ayat (proofs, evidences, verses, signs, revelations, etc.) of Allah. And Allah guides 

not the people who are Zalimun (polytheists, wrong-doers, disbelievers, etc.).  

 

  
Qul ya ayyuha allatheena Hadoo in 

Say O! you Who Are Jews If  

zaAAamtum annakum awliyao lillahi Min dooni 

You claim That you Are friends  Of Allah To The exclusion 

   
alnnasi fatamannawo

o 

almawta in kuntum sadiqeena 

(of) all other 

mankind 

Then long for Death If You are Truthful 

                             

                

6. Qul ya ayyuha allatheena hadoo in zaAAamtum annakum awliyao lillahi min dooni alnnasi 

fatamannawoo almawta in kuntum sadiqeena 

Say (O Muhammad ): "O you Jews! If you pretend that you are friends of Allah, to the 

exclusion of (all) other mankind, then long for death if you are truthful."  

 

  
Wala yatamannawn

ahu 

abadan bima qaddamat aydeehim 

But not They will 

long for it 

Ever Because of 

what 

Have sent 

before them 

Their hands 
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waAllahu AAaleemun bialththalimee

na 

   

And Allah Knows well The wrong-

doers 

   

                          

7. Wala yatamannawnahu abadan bima qaddamat aydeehim waAllahu AAaleemun 

bialththalimeena 
But they will never long for it (death), because of what (deeds) their hands have sent 

before them! And Allah knows well the Zalimun (polytheists, wrong-doers, disbelievers, 

etc.).  

 

  
Qul inna almawta allathee tafirroona minhu 

Say (to them) Verily The Death Which You flee From which 

   
fa-innahu mulaqeekum thumma turaddoona ila AAalimi 

Surely it Will meet you Then You will be 

sent back 

To The All-

knower 

 
alghaybi waalshshahad

ati 

fayunabbi-

okum 

bima kuntum taAAmaloona 

Of the unseen And the seen And He will 

tell you 

What You used To do 

                         

                        

8. Qul inna almawta allathee tafirroona minhu fa-innahu mulaqeekum thumma turaddoona ila 

AAalimi alghaybi waalshshahadati fayunabbi-okum bima kuntum taAAmaloona 
Say (to them): "Verily, the death from which you flee will surely meet you, then you will be 

sent back to (Allah), the All-Knower of the unseen and the seen, and He will tell you what 

you used to do."  

Section 2 

Ya ayyuha allatheena amanoo itha noodiya 
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O! you Who Believe When The call is 

proclaimed 

  
lilssalati min yawmi aljumuAAati faisAAaw ila 

For the prayer On The day Of Friday Then hasten To 

  
thikri Allahi watharoo albayAAa thalikum khayrun 

The 

rememberanc

e 

Of Allah And Leave 

off 

Business That is Better 

   

lakum in kuntum taAAlamoona   

For you If You did Know   

                               

                     

9. Ya ayyuha allatheena amanoo itha noodiya lilssalati min yawmi aljumuAAati faisAAaw ila 

thikri Allahi watharoo albayAAa thalikum khayrun lakum in kuntum taAAlamoona 
O you who believe (Muslims)! When the call is proclaimed for the Salat (prayer) on the day 

of Friday (Jumu'ah prayer), come to the remembrance of Allah [Jumu'ah religious talk 

(Khutbah) and Salat (prayer)] and leave off business (and every other thing), that is better 

for you if you did but know!  

 

  
Fa-itha qudiyati alssalatu faintashiroo fee al-ardi 

Then when Is finished The 

(Jummah) 

prayer 

You may 

disperse 

In The land 

waibtaghoo min fadli Allahi waothkuroo Allaha 

And seek Of The grace Of Allah And 

remember 

Allah 

       

katheeran laAAallakum tuflihoona    

Much That you may 

be 

Successful    
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                      

              

10. Fa-itha qudiyati alssalatu faintashiroo fee al-ardi waibtaghoo min fadli Allahi waothkuroo 

Allaha katheeran laAAallakum tuflihoona 
Then when the (Jumu'ah) Salat (prayer) is finished, you may disperse through the land, and 

seek the Bounty of Allah (by working, etc.), and remember Allah much, that you may be 

successful.  

 

  
Wa-itha raaw Tijaratan aw lahwan infaddoo 

And when They see Some 

merchandise 

Or Some 

amusement 

They dispers 

headlong 

ilayha watarakooka qa-iman qul ma AAinda 

To it And leave 

you 

Standing Say That which Has 

  
Allahi khayrun mina allahwi wamina alttijarati 

Allah Is better Than Any 

amusement 

And than Merchandise 

    

waAllahu khayru alrraziqeena    

And Allah Is the best Of providers    

                                

                       

11. Wa-itha raaw tijaratan aw lahwan infaddoo ilayha watarakooka qa-iman qul ma AAinda 

Allahi khayrun mina allahwi wamina alttijarati waAllahu khayru alrraziqeena 
And when they see some merchandise or some amusement [beating of Tambur (drum) etc.] 

they disperse headlong to it, and leave you (Muhammad ) standing [while delivering 

Jumu'ah's religious talk (Khutbah)]. Say "That which Allah has is better than any 

amusement or merchandise! And Allah is the Best of providers."  
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Surah # 63 

AL-MUNAFIQUN 
 

Madania 

 
Period of Revelation 

 This Surah was revealed in Madina. The authoraties are not sure whether 

this surah was revealed during the Prophet‟s (pboh) return from his compaign 

against Bani Al-Mustaliq or immediately after his arrival back at Madina. This 

surah contains 11 verses and 2 sections. 

 
 

 

  
Itha jaaka Almunafiqoo

na 

qaloo nashhadu innaka 

When Come to you The 

Hypocrites 

They say We bear 

witness 

That you are 

  
larasoolu Allahi waAllahu yaAAlamu innaka larasooluhu 

Indeed the 

messenger 

Of Allah And Allah Knows That you Are indeed 

his Messenger 

  

waAllahu yashhadu inna almunafiqeen

a 

lakathiboona  

Of Allah Bears witness That The 

Hypocrites 

Are indeed 

Liars 

 

࿢                            

                  

1. Itha jaaka almunafiqoona qaloo nashhadu innaka larasoolu Allahi waAllahu yaAAlamu innaka 

larasooluhu waAllahu yashhadu inna almunafiqeena lakathiboona 

When the hypocrites come to you (O Muhammad ), they say: "We bear witness that you 

are indeed the Messenger of Allah." Allah knows that you are indeed His Messenger and 

Allah bears witness that the hypocrites are liars indeed.  
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Ittakhathoo aymanahum junnatan fasaddoo AAan sabeeli 

They have 

taken 

Their oaths A screen Thus they 

hinder 

From The path 

   
Allahi innahum saa ma kanoo yaAAmaloon

a 

Of Allah Verily they Is evil What Used to  They do 

                               

 

2. Ittakhathoo aymanahum junnatan fasaddoo AAan sabeeli Allahi innahum saa ma kanoo 

yaAAmaloona 
They have made their oaths a screen (for their hypocrisy). Thus they hinder (men) from the 

Path of Allah. Verily, evil is what they used to do.  

 

Thalika bi-annahum amanoo thumma kafaroo fatubiAAa 

That is  Because they Believed Then Disbelieved Therefore is 

sealed 

      

AAala quloobihim fahum la yafqahoona  

(on) Their Hearts So they Not Understand  

                         

3. Thalika bi-annahum amanoo thumma kafaroo fatubiAAa AAala quloobihim fahum la 

yafqahoona 
That is because they believed, then disbelieved, therefore their hearts are sealed, so they 

understand not.  

 

 
Wa-itha raaytahum tuAAjibuka ajsamuhum wa-in yaqooloo 

And when You look at 

them 

Please you Their bodies And if They speak 
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 

tasmaAA liqawlihim kaannahum khushubun musannadatu

n 

yahsaboona 

You listen To their 

words 

They are as Blocks of 

wood 

Propped up They think 

that 

 
kulla sayhatin AAalayhim humu alAAaduwwu faihtharhum 

Every Cry is Against them They are The enemies So beware of 

them 

    

qatalahumu Allahu anna yu/fakoona   

May curse 

them 

Allah How Are they 

deviated 

  

                               

                           

           

4. Wa-itha raaytahum tuAAjibuka ajsamuhum wa-in yaqooloo tasmaAA liqawlihim kaannahum 

khushubun musannadatun yahsaboona kulla sayhatin AAalayhim humu alAAaduwwu 

faihtharhum qatalahumu Allahu anna yu/fakoona 
And when you look at them, their bodies please you; and when they speak, you listen to 

their words. They are as blocks of wood propped up. They think that every cry is against 

them. They are the enemies, so beware of them. May Allah curse them! How are they 

denying (or deviating from) the Right Path.  

  
Wa-itha qeela lahum taAAalaw yastaghfir lakum 

And when It is said To them Come May ask 

forgiveness 

For you 

rasoolu Allahi lawwaw ruoosahum waraaytahum yasuddoona 

Messenger Of Allah They turn 

aside 

Their heads And you 

would see 

them 

Turning away 
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wahum mustakbiroon

a 

    

While they  are in pride     

                            

          

5. Wa-itha qeela lahum taAAalaw yastaghfir lakum rasoolu Allahi lawwaw ruoosahum 

waraaytahum yasuddoona wahum mustakbiroona 
And when it is said to them: "Come, so that the Messenger of Allah may ask forgiveness 

from Allah for you", they turn aside their heads, and you would see them turning away their 

faces in pride.  

 

      
Sawaon AAalayhim astaghfarta lahum Am lam tastaghfir 

It is equal To them Whether you 

ask 

forgiveness 

For them Or Not Ask 

forgiveness 

lahum lan yaghfira Allahu lahum inna 

For them Not Shall forgive Allah (to) them Verily  

         

Allaha la yahdee alqawma alfasiqeena  

Allah Not Guides The people Who are 

rebellious , 

disobiedient 

 

                               

               

6. Sawaon AAalayhim astaghfarta lahum am lam tastaghfir lahum lan yaghfira Allahu lahum 

inna Allaha la yahdee alqawma alfasiqeena 

It is equal to them whether you (Muhammad ) ask forgiveness or ask not forgiveness for 

them. Verily, Allah guides not the people who are the Fasiqin (rebellious, disobedient to 

Allah) .  
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Humu allatheena yaqooloona la tunfiqoo AAala 

They are (the 

ones) 

Who Say Not Spend On 

man AAinda rasooli Allahi hatta yanfaddoo 

Those who 

are 

With The 

Messenger 

Of Allah Until They desert 

(him) 

 
walillahi khaza-inu alssamawati waal-ardi walakinna almunafiqeen

a 

And to Allah 

belong 

The treasures Of the 

Heavens 

And the Earth But The 

Hypocrites 

     

la yafqahoona     

Not  Comprehend     

                      

                          

7. Humu allatheena yaqooloona la tunfiqoo AAala man AAinda rasooli Allahi hatta yanfaddoo 

walillahi khaza-inu alssamawati waal-ardi walakinna almunafiqeena la yafqahoona 
They are the ones who say: "Spend not on those who are with Allah's Messenger, until they 

desert him." And to Allah belong the treasures of the heavens and the earth, but the 

hypocrites comprehend not.  

 

Yaqooloona la-in rajaAAna ila almadeenati layukhrijanna 

They say If We return To Al-Madinah Indeed will 

expel 

     
al-aAAazzu minha al-athalla walillahi alAAizzatu walirasoolihi 

The more 

honourable 

Therefrom The meaner But to Allah 

belong 

The Honour , 

power and 

glory 

And to His 

Messneger 
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walilmu/mine

ena 

walakinna almunafiqeen

a 

la yaAAlamoon

a 

 

And to the 

believers 

But The 

Hypocrites  

Not Know  

                                

                             

8. Yaqooloona la-in rajaAAna ila almadeenati layukhrijanna al-aAAazzu minha al-athalla 

walillahi alAAizzatu walirasoolihi walilmu/mineena walakinna almunafiqeena la yaAAlamoona  
They (hyprocrites) say: "If we return to Al-Madinah, indeed the more honourable ('Abdullah 

bin Ubai bin Salul, the chief of hyprocrites at AlMadinah) will expel therefrom the meaner 

(i.e. Allah's Messenger )." But honour, power and glory belong to Allah, His Messenger 

(Muhammad ), and to the believers, but the hypocrites know not.  

Section 2 

Ya ayyuha allatheena amanoo La tulhikum 

O! you Who Believe Not Let distract 

you 

    
amwalukum wala awladukum AAan Thikri Allahi 

Your 

properties 

Nor (and  not) Your children From The 

rememberanc

e 

Oa Alllah 

   
waman yafAAal thalika faola-ika humu alkhasiroona 

And 

whosoever 

Does That Then they They are The losers 

                          

                 

9. Ya ayyuha allatheena amanoo la tulhikum amwalukum wala awladukum AAan thikri Allahi 

waman yafAAal thalika faola-ika humu alkhasiroona 
O you who believe! Let not your properties or your children divert you from the 

remembrance of Allah. And whosoever does that, then they are the losers.  
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Waanfiqoo min ma razaqnakum min Qabli 

And spend (in 

charity) 

Of that Which We have 

provided you 

before 

   
an ya/tiya ahadakumu almawtu fayaqoola rabbi 

That Comes To one of you The death And he says My Lord 

  
lawla akhkhartanee ila ajalin qareebin faassaddaqa 

If only You would 

give me 

respite 

For While A little Then I would 

give charity 

    

waakun mina alssaliheena    

And be Among  The righteous    

                        

                       

10. Waanfiqoo min ma razaqnakum min qabli an ya/tiya ahadakumu almawtu fayaqoola rabbi 

lawla akhkhartanee ila ajalin qareebin faassaddaqa waakun mina alssaliheena 
And spend (in charity) of that with which We have provided you, before death comes to one 

of you and he says: "My Lord! If only You would give me respite for a little while (i.e. return 

to the worldly life), then I should give Sadaqah (i.e. Zakat) of my wealth , and be among 

the righteous [i.e. perform Hajj (pilgrimage to Makkah)].  

 

      
Walan yu-akhkhira Allahu nafsan itha jaa 

And never Grants respite Allah To a soul When Comes 

  

ajaluha waAllahu khabeerun bima taAAmaloona  

Its appointed 

time (death) 

And Allah is All-Aware Of what You do  

                              

11. Walan yu-akhkhira Allahu nafsan itha jaa ajaluha waAllahu khabeerun bima taAAmaloona 
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And Allah grants respite to none when his appointed time (death) comes. And Allah is All-

Aware of what you do.  

 

Surah # 64 

AT-TAGHABUN 
 

Madania 

 
 

Period of Revelation 

 This Surah was revealed during the early stage of Prophet‟s (pboh) residence 

at Madina. This surah contains 18 verses and 2 sections. 

 
 

  
Yusabbihu lillahi ma fee alssamawati wama 

Glorifies (to) Allah What is In The Heavens And what is 

fee al-ardi lahu almulku walahu alhamdu 

On  The Earth His is The dominion And to Him 

belongs 

All the 

praises and 

thanks 

         

wahuwa AAala kulli shay-in qadeerun  

And He is Over All Things Able  

                              

         

1. Yusabbihu lillahi ma fee alssamawati wama fee al-ardi lahu almulku walahu alhamdu wahuwa 

AAala kulli shay-in qadeerun 
Whatsoever is in the heavens and whatsoever is on the earth glorifies Allah. His is the 

dominion, and to Him belong all the praises and thanks, and He is Able to do all things.  
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Huwa allathee khalaqakum faminkum kafirun waminkum 

He it is Who Created you So some of 

you 

 Are 

disbelievers 

And some of 

you  

  

mu/minun waAllahu bima taAAmaloona baseerun  

are believers And Allah is Of what You do All-Seer  

                        

 

2. Huwa allathee khalaqakum faminkum kafirun waminkum mu/minun waAllahu bima 

taAAmaloona baseerun 
He it is Who created you, then some of you are disbelievers and some of you are believers. 

And Allah is All-Seer of what you do.  

 

 
Khalaqa alssamawati waal-arda bialhaqqi wasawwaraku

m 

faahsana 

He has 

created 

The Heavens And The 

Earth 

With truth And He 

shaped you 

And made 

Good 

    

suwarakum wa-ilayhi almaseeru    

Your shapes And to Him is The final 

Return 

   

                         

      

3. Khalaqa alssamawati waal-arda bialhaqqi wasawwarakum faahsana suwarakum wa-ilayhi 

almaseeru 
He has created the heavens and the earth with truth, and He shaped you and made good 

your shapes, and to Him is the final Return.  

 

YaAAlamu ma Fee alssamawati waal-ardi wayaAAlamu 
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He Knows What is In  The Heavens And the Earth And He 

knows 

    
ma tusirroona wama tuAAlinoona waAllahu AAaleemun 

What You conceal And what You reveal And Allah is The All-

knower 

     

bithati alssudoori     

Of what is in The breasts     

                            

       

4. YaAAlamu ma fee alssamawati waal-ardi wayaAAlamu ma tusirroona wama tuAAlinoona 

waAllahu AAaleemun bithati alssudoori 
He knows what is in the heavens and on earth, and He knows what you conceal and what 

you reveal. And Allah is the All-Knower of what is in the breasts (of men).  

 

      
Alam ya/tikum nabao allatheena kafaroo min 

Has not Reached you The news Of those who Disbelieved _ 

 

qablu Fathaqoo wabala amrihim walahum AAathabun 

before And so they 

tasted 

The evil 

result 

Of their 

disbelief 

And theirs 

will be 

Torment 

        

aleemun      

A painful      

                        

   

5. Alam ya/tikum nabao allatheena kafaroo min qablu fathaqoo wabala amrihim walahum 

AAathabun aleemun 
Has not the news reached you of those who disbelieved aforetime? And so they tasted the 

evil result of their disbelief, and theirs will be a painful torment.  
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Thalika bi-annahu kanat ta/teehim rusuluhum bialbayyinati 

That Because it Was Come to them Their 

Messengers 

With clear 

proofs 

faqaloo abasharun yahdoonana fakafaroo watawallaw waistaghna 

But they said Shall mere 

men 

Guide us So they 

disbelieved 

And turned 

away 

And was not 

in need 

      

Allahu waAllahu ghaniyyun hameedun   

Allah And Allah is Rich Worthy of all 

praise 

  

                              

                 

6. Thalika bi-annahu kanat ta/teehim rusuluhum bialbayyinati faqaloo abasharun yahdoonana 

fakafaroo watawallaw waistaghna Allahu waAllahu ghaniyyun hameedun 
That was because there came to them their Messengers with clear proofs (signs), but they 

said: "Shall mere men guide us?" So they disbelieved and turned away (from the truth), 

and Allah was not in need (of them). And Allah is Rich (Free of all wants), Worthy of all 

praise.  

 

ZaAAama allatheena kafaroo An lan yubAAathoo 

Claim Those who Disbelieved That Never They will be 

resurrected 

       
qul bala warabbee latubAAathun

na 

thumma latunabbaonn

a 

Say Yes By my Lord You will 

certainly be 

resurrected 

Then You will be 

informed 

      
bima AAamiltum wathalika AAala Allahi yaseerun 

Of what You did And that  is On Allah Easy 
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                               

            

7. ZaAAama allatheena kafaroo an lan yubAAathoo qul bala warabbee latubAAathunna thumma 

latunabbaonna bima AAamiltum wathalika AAala Allahi yaseerun 
The disbelievers pretend that they will never be resurrected (for the Account). Say (O 

Muhammad ): "Yes! By my Lord, you will certainly be resurrected, then you will be 

informed of (and recompensed for) what you did, and that is easy for Allah.  

 

    
Faaminoo biAllahi warasoolihi waalnnoori allathee anzalna 

(therefore) 

believe 

In Allah And His 

Messenger 

And in the 

light (this 

Quran) 

Which We have sent 

down 

   

waAllahu bima taAAmaloona khabeerun   

And Allah is Of what You do All-Aware   

                            

8. Faaminoo biAllahi warasoolihi waalnnoori allathee anzalna waAllahu bima taAAmaloona 

khabeerun 

Therefore, believe in Allah and His Messenger (Muhammad ), and in the Light (this 

Qur'an) which We have sent down. And Allah is All-Aware of what you do.  

 

    
Yawma yajmaAAuku

m 

liyawmi aljamAAi thalika yawmu 

The day 

(When) 

He will gather 

you (all) 

On the day Of gathering That will be The day 

   
alttaghabuni waman yu/min biAllahi wayaAAmal salihan 

Of mutual 

loss and gain 

And 

whosoever 

Believes In Allah And performs Righteous 

good deeds 

yukaffir AAanhu sayyi-atihi wayudkhilhu jannatin tajree 



 77 

He will remit From Him His sins And He will 

admit Him 

To gardens Flowingq 

   
min tahtiha al-anharu khalideena feeha abadan 

underneath Rivers (they will) 

dwell 

Therin Forever 

    

thalika alfawzu alAAatheemu    

That will be Success The Great    

                        

                            

                

9. Yawma yajmaAAukum liyawmi aljamAAi thalika yawmu alttaghabuni waman yu/min 

biAllahi wayaAAmal salihan yukaffir AAanhu sayyi-atihi wayudkhilhu jannatin tajree min 

tahtiha al-anharu khalideena feeha abadan thalika alfawzu alAAatheemu 
(And remember) the Day when He will gather you (all) on the Day of Gathering, that will be 

the Day of mutual loss and gain (i.e. loss for the disbelievers as they will enter the Hell-fire 

and gain for the believers as they will enter Paradise). And whosoever believes in Allah and 

performs righteous good deeds, He will remit from him his sins, and will admit him to 

Gardens under which rivers flow (Paradise) to dwell therein forever, that will be the great 

success.  

 

Waallatheena kafaroo wakaththaboo bi-ayatina ola-ika as-habu 

But those Who 

disbelieved 

And denied Our signs They will be The dwellers 

  

alnnari khalideena feeha wabi/sa almaseeru  

Of the fire (they) will 

dwell 

There in And worst is That 

destination 

 

                       
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           

10. Waallatheena kafaroo wakaththaboo bi-ayatina ola-ika as-habu alnnari khalideena feeha 

wabi/sa almaseeru 
But those who disbelieved (in the Oneness of Allah - Islamic Monotheism) and denied Our 

Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), they will be the dwellers 

of the Fire, to dwell therein forever. And worst indeed is that destination.  

Section 2 

Ma asaba min museebatin Illa bi-ithni 

Not Defalls Any Calamity But With the 

leave 

    
Allahi waman yu/min biAllahi yahdi qalbahu 

Of Allah  And 

whosoever 

Believes In Allah He guides His heart 

   

waAllahu bikulli shay-in AAaleemun   

And Allah is Of every Thing All-Knower   

                            

     

11. Ma asaba min museebatin illa bi-ithni Allahi waman yu/min biAllahi yahdi qalbahu 

waAllahu bikulli shay-in AAaleemun 
No calamity befalls, but with the Leave [i.e. decision and Qadar (Divine Preordainments)] of 

Allah, and whosoever believes in Allah, He guides his heart [to the true Faith with certainty, 

i.e. what has befallen him was already written for him by Allah from the Qadar (Divine 

Preordainments)], and Allah is the All-Knower of everything.  

 

    
WaateeAAoo Allaha waateeAAoo Alrrasoola fa-in tawallaytum 

And you obey Allah And obey The 

messenger 

Then if You turn 

away 

     

fa-innama AAala rasoolina Albalaghu almubeenu  

Then only (the duty) of Our Conveying The clear  
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messenger (preaching) 

                     

        

12. WaateeAAoo Allaha waateeAAoo alrrasoola fa-in tawallaytum fa-innama AAala rasoolina 

albalaghu almubeenu 

Obey Allah, and obey the Messenger (Muhammad ), but if you turn away, then the duty 

of Our Messenger is only to convey (the Message) clearly.  

 

Allahu la ilaha illa Huwa waAAala 

Allah There is no God But He And in 

        

Allahi falyatawakkal

i 

almu/minoon

a 

   

Allah Let put their 

trust 

The believers    

                    

13. Allahu la ilaha illa huwa waAAala Allahi falyatawakkali almu/minoona 
Allah! La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but He), and in Allah (Alone), 

therefore, let the believers put their trust.  

 

   
Ya ayyuha Allatheena amanoo inna min 

O! you Who Believe  Verily From 

(among) 

azwajikum waawladikum AAaduwwan lakum faihtharoohu

m 

wa-in 

Your wives And your 

children 

There are 

enemies 

For you So beware of 

them 

And if 

 
taAAfoo watasfahoo wataghfiroo fa-inna Allaha ghafoorun 

You pardon And overlook And forgive Then verily Allah Oft-Forgiving 
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raheemun      

Most-

Merciful 

     

                          

                        

 

14. Ya ayyuha allatheena amanoo inna min azwajikum waawladikum AAaduwwan lakum 

faihtharoohum wa-in taAAfoo watasfahoo wataghfiroo fa-inna Allaha ghafoorun raheemun 
O you who believe! Verily, among your wives and your children there are enemies for you 

(i.e. may stop you from the obedience of Allah), therefore beware of them! But if you 

pardon (them) and overlook, and forgive (their faults), then verily, Allah is Oft-Forgiving, 

Most Merciful.  

 

   
Innama amwalukum waawladuku

m 

fitnatun waAllahu AAindahu 

Only Your wealth And your 

children 

A trail And Allah With him is 

     

ajrun AAatheemun     

Reward A Great     

                        

15. Innama amwalukum waawladukum fitnatun waAllahu AAindahu ajrun AAatheemun 
Your wealth and your children are only a trial, whereas Allah! With Him is a great reward 

(Paradise).  

 

Faittaqoo Allaha ma istataAAtum waismaAAoo waateeAAoo 

So fear Allah As mush as You can And listen And obey 

  
waanfiqoo Khayran li-anfusikum waman yooqa shuhha 
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And spend in 

charity 

Is better For 

yourselves 

And 

whosoever 

Is saved Covetousness 

   

nafsihi faola-ika humu almuflihoona   

From himself Then those They Are the 

successful 

ones 

  

                           

                   

16. Faittaqoo Allaha ma istataAAtum waismaAAoo waateeAAoo waanfiqoo khayran li-

anfusikum waman yooqa shuhha nafsihi faola-ika humu almuflihoona 
So keep your duty to Allah and fear Him as much as you can; listen and obey; and spend in 

charity, that is better for yourselves. And whosoever is saved from his own covetousness, 

then they are the successful ones.  

 

In tuqridoo Allaha qardan hasanan yudaAAifhu 

If You lend To Allah Loan A goodly He will 

double it 

    
lakum wayaghfir lakum waAllahu shakoorun haleemun 

For you And will 

forgive 

You And Allah is Most 

Appreciative 

Most 

Forbearing 

                      

   

17. In tuqridoo Allaha qardan hasanan yudaAAifhu lakum wayaghfir lakum waAllahu shakoorun 

haleemun 
If you lend to Allah a goodly loan (i.e. spend in Allah's Cause) He will double it for you, and 

will forgive you. And Allah is Most Ready to appreciate and to reward, Most Forbearing,  

 

   
 

AAalimu alghaybi waalshshahad

ati 

alAAazeezu alhakeemu  
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All Knower Of the unseen And seen The Almighty The All-wise  

                   

18. AAalimu alghaybi waalshshahadati alAAazeezu alhakeemu 
All-Knower of the unseen and seen, the All-Mighty, the All-Wise.  

 

Surah # 65 

AT-TALAQ 
 

 

Madania 

 
 

Period of Revelation 

 This Surah was revealed in Madina but the scholars are unable to decide 

precisely when this surah was revealed. The commandments in this surah show 

when people started making errors in understanding the commands mentioned in 

„Surahth-Al-Baqarah, Allah resent these commandments. This surah contains 12 

verses and 2 sections. 

 
 

ا 
    

Ya ayyuha alnnabiyyu itha tallaqtumu alnnisaa 

O! you Prophet When You divorce Women 

   
fatalliqoohun

na 

liAAiddatihin

na 

waahsoo alAAiddata waittaqoo Allaha 

So divorce 

them 

At their 

prescribed 

periods 

And count Their periods And fear Allah 

   

rabbakum la tukhrijoohunn

a 

min buyootihinna wala 

Your Lord Not Turn out them Of (from) Their homes And nor 

yakhrujna illa an ya/teena bifahishatin mubayyinatin 
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They shall 

leave 

Except That They commit  Audltery Openly 

  

watilka hudoodu Allahi waman yataAAadda hudooda 

And those are The limits 

(bounds) 

Of Allah And 

whosoever 

Transgresses The limits 

(bounds) 

  
Allahi faqad thalama nafsahu la tadree 

Of Allah Then indeed He has 

wronged 

Himself Not You know 

  

laAAalla Allaha yuhdithu baAAda thalika amran 

It may be that Allah Will bring 

new 

After That Something 

                                     

                      

                             

                       

1. Ya ayyuha alnnabiyyu itha tallaqtumu alnnisaa fatalliqoohunna liAAiddatihinna waahsoo 

alAAiddata waittaqoo Allaha rabbakum la tukhrijoohunna min buyootihinna wala yakhrujna illa 

an ya/teena bifahishatin mubayyinatin watilka hudoodu Allahi waman yataAAadda hudooda 

Allahi faqad thalama nafsahu la tadree laAAalla Allaha yuhdithu baAAda thalika amran 

O Prophet ( )! When you divorce women, divorce them at their 'Iddah (prescribed 

periods), and count (accurately) their 'Iddah (periods ). And fear Allah your Lord (O 

Muslims), and turn them not out of their (husband's) homes, nor shall they (themselves) 

leave, except in case they are guilty of some open illegal sexual intercourse. And those are 

the set limits of Allah. And whosoever transgresses the set limits of Allah, then indeed he 

has wronged himself. You (the one who divorces his wife) know not, it may be that Allah will 

afterward bring some new thing to pass (i.e. to return her back to you if that was the first 

or second divorce).  

 

 

Fa-itha balaghna ajalahunna faamsikoohun

na 

bimaAAroofi

n 

aw 
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Then when They have 

attained (they 

are about to 

fulfill) 

Their term 

appointed 

Either take 

them back 

In a good 

manner 

or 

  

fariqoohunna bimaAAroofi

n 

waashhidoo thaway AAadlin minkum 

Part with 

them 

In a good 

manner 

And take for 

witness 

Two persons Just From among 

you 

waaqeemoo alshshahadata lillahi thalikum yooAAathu bihi 

And establish Witness For Allah That Admonished With it 

  

man kana yu/minu biAllahi waalyawmi al-akhiri 

Who Was Believers In Allah And the day Last 

    

waman yattaqi Allaha yajAAal lahu makhrajan 

And 

whosoever 

Fears Allah He will make For him A way out 

                            

                         

                       

2. Fa-itha balaghna ajalahunna faamsikoohunna bimaAAroofin aw fariqoohunna bimaAAroofin 

waashhidoo thaway AAadlin minkum waaqeemoo alshshahadata lillahi thalikum yooAAathu 

bihi man kana yu/minu biAllahi waalyawmi al-akhiri waman yattaqi Allaha yajAAal lahu 

makhrajan 
Then when they are about to fulfil their term appointed, either take them back in a good 

manner or part with them in a good manner. And take for witness two just persons from 

among you (Muslims). And establish the witness for Allah. That will be an admonition given 

to him who believes in Allah and the Last Day. And whosoever fears Allah and keeps his 

duty to Him, He will make a way for him to get out (from every difficulty).  

 

Wayarzuqhu min haythu la yahtasibu waman 

And He will From Where Not He could And 
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provide you imagine whosoever 

   

yatawakkal AAala Allahi fahuwa hasbuhu inna 

Puts his trust In Allah Then He will Suffice him Verily 

    
Allaha balighu amrihi qad jaAAala Allahu 

Allah Will 

accomplish 

His purpose Indeed Has set 

(made) 

Allah 

     

likulli shay-in qadran    

For every Thing A measure    

                          

                  

3. Wayarzuqhu min haythu la yahtasibu waman yatawakkal AAala Allahi fahuwa hasbuhu inna 

Allaha balighu amrihi qad jaAAala Allahu likulli shay-in qadran 
And He will provide him from (sources) he never could imagine. And whosoever puts his 

trust in Allah, then He will suffice him. Verily, Allah will accomplish his purpose. Indeed Allah 

has set a measure for all things.  

 

 
Waalla-ee ya-isna Mina almaheedi min nisa-ikum 

And those Who have 

passed the 

age 

Of Monthly 

courses 

Of Your women 

ini irtabtum faAAiddatuhu

nna 

thalathatu ashhurin waalla-ee 

If You have 

doubts 

Their 

prescribed 

period is 

Three Months And (for) 

those 

  

lam yahidna waolatu al-ahmali ajaluhunna an 

Not Who have 

courses 

And (for) 

those who 

Are pregnant Their 

prescribed 

period is 

Until 
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yadaAAna hamlahunna waman yattaqi Allaha yajAAal 

They deliver Their burdens And 

whaosoever 

Fears Allah He will make 

   

lahu min amrihi yusran   

For him Of His matter Ease   

                               

                             

               

4. Waalla-ee ya-isna mina almaheedi min nisa-ikum ini irtabtum faAAiddatuhunna thalathatu 

ashhurin waalla-ee lam yahidna waolatu al-ahmali ajaluhunna an yadaAAna hamlahunna waman 

yattaqi Allaha yajAAal lahu min amrihi yusran 
And those of your women as have passed the age of monthly courses, for them the 'Iddah 

(prescribed period), if you have doubts (about their periods), is three months, and for those 

who have no courses [(i.e. they are still immature) their 'Iddah (prescribed period) is three 

months likewise, except in case of death] . And for those who are pregnant (whether they 

are divorced or their husbands are dead), their 'Iddah (prescribed period) is until they 

deliver (their burdens), and whosoever fears Allah and keeps his duty to Him, He will make 

his matter easy for him.  

 

  
Thalika amru Allahi anzalahu ilaykum waman 

That is The command Of Allah Which He has 

sent down 

To you And 

whosoever 

yattaqi Allaha yukaffir AAanhu sayyi-atihi wayuAAthim 

Fears Allah He will remit Fro Him His sins And will 

enlarge 

    
    

lahu ajran     

For him (his) Reward     

                             



 87 

     

5. Thalika amru Allahi anzalahu ilaykum waman yattaqi Allaha yukaffir AAanhu sayyi-atihi 

wayuAAthim lahu ajran 
That is the Command of Allah, which He has sent down to you, and whosoever fears Allah 

and keeps his duty to Him, He will remit his sins from him, and will enlarge his reward.  

 

Askinoohunn

a 

Min haythu sakantum min wujdikum 

Lodge them (from) Where You dwell According to Your means 

  
wala tudarroohunn

a 

litudayyiqoo AAalayhinna wa-in kunna 

And donot Treat them in 

a harmful 

way 

As to straiten (on) them And if They are 

olati hamlin faanfiqoo AAalayhinna hatta yadaAAna 

Pregnant Then spend  On them Till They deliver 

  
hamlahunna fa-in ardaAAna lakum faatoohunna ojoorahunna 

Their burdens Then if They give 

suck (to the 

children) 

For you Then give 

them 

Their due 

payment 

  
wa/tamiroo baynakum bimaAAroofi

n 

wa-in taAAasartum fasaturdiAAu 

And let each 

of you accept 

the advice of 

the other 

Between you In a just way And if You make 

difficulties for 

one another 

Then may 

give suck 

      

lahu okhra     

For him Some other 

women 

    

                     
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                          

                          

        

6. Askinoohunna min haythu sakantum min wujdikum wala tudarroohunna litudayyiqoo 

AAalayhinna wa-in kunna olati hamlin faanfiqoo AAalayhinna hatta yadaAAna hamlahunna fa-

in ardaAAna lakum faatoohunna ojoorahunna wa/tamiroo baynakum bimaAAroofin wa-in 

taAAasartum fasaturdiAAu lahu okhra 
Lodge them (the divorced women) where you dwell, according to your means, and do not 

treat them in such a harmful way that they be obliged to leave. And if they are pregnant, 

then spend on them till they deliver. Then if they give suck to the children for you, give 

them their due payment, and let each of you accept the advice of the other in a just way. 

But if you make difficulties for one another, then some other woman may give suck for him 

(the father of the child).  

 

Liyunfiq Thoo saAAatin min saAAatihi waman 

Let spend Man The rich (from) 

according to 

His means And the man 

  
qudira AAalayhi rizquhu falyunfiq mimma atahu 

Restricted (on him) His resources Let him spend According to 

what 

Has given 

him 

Allahu la yukallifu Allahu nafsan illa 

Allah Not Puts burden Allah On any 

person 

Escept 

(beyond) 

ma ataha sayajAAalu Allahu baAAda AAusrin 

What He has given 

him 

Will grant Allah After Hardship 

      

yusran      

Ease      
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                              

                               

7. Liyunfiq thoo saAAatin min saAAatihi waman qudira AAalayhi rizquhu falyunfiq mimma 

atahu Allahu la yukallifu Allahu nafsan illa ma ataha sayajAAalu Allahu baAAda AAusrin 

yusran 
Let the rich man spend according to his means, and the man whose resources are 

restricted, let him spend according to what Allah has given him. Allah puts no burden on 

any person beyond what He has given him. Allah will grant after hardship, ease.  

Section 2 

Wakaayyin min qaryatin AAatat AAan amri 

And many Of A town Revolted Against The command 

 
rabbiha warusulihi fahasabnaha hisaban shadeedan waAAaththab

naha 

Of its Lord And His 

Messenger 

So we called 

it to account 

An account A severe And We 

punish it 

     

AAathaban nukran     

Torment A horrible     

                            

           

8. Wakaayyin min qaryatin AAatat AAan amri rabbiha warusulihi fahasabnaha hisaban 

shadeedan waAAaththabnaha AAathaban nukran 
And many a town (population) revolted against the Command of its Lord and His 

Messengers, and We called it to a severe account (i.e. torment in this worldly life), and shall 

punish it with a horrible torment (in Hell, in the Hereafter).  

 

Fathaqat Wabala amriha wakana AAaqibatu amriha 

So it tasted The evil 

result 

Of its affairs 

(disbelief) 

And was The 

consequence 

Of its affairs 

(disbelief) 
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khusran      

Loss      

                     

9. Fathaqat wabala amriha wakana AAaqibatu amriha khusran 
So it tasted the evil result of its disbelief, and the consequence of its disbelief was loss 

(destruction in this life and an eternal punishment in the Hereafter).  

 

  
aAAadda Allahu lahum AAathaban shadeedan faittaqoo 

Has prepared Allah For them Torment A severe So fear 

  
Allaha ya olee al-albabi allatheena amanoo 

Allah O! you Of 

understanding 

Who Have believed 

  

qad anzala Allahu ilaykum thikran  

Indeed Has sent 

down 

Allah To you A reminder 

(the Quran) 

 

                              

           

10. aAAadda Allahu lahum AAathaban shadeedan faittaqoo Allaha ya olee al-albabi allatheena 

amanoo qad anzala Allahu ilaykum thikran 
Allah has prepared for them a severe torment. So fear Allah and keep your duty to Him, O 

men of understanding who have believed! - Allah has indeed sent down to you a Reminder 

(this Qur'an).  

 

Rasoolan yatloo AAalaykum ayati Allahi mubayyinatin 

A Messenger Who recietes To you The verses Of Allah Clear 

explainations 

 
liyukhrija allatheena amanoo waAAamiloo alssalihati mina 
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That He may 

take out 

Those Who believe And do Righteous 

good Deed 

From 

  
alththulumati ila alnnoori waman yu/min biAllahi 

The darkness 

(of disbelief , 

polytheism) 

To The light 

(faith) 

And 

whosoever 

Believs In Allah 

wayaAAmal salihan yudkhilhu jannatin tajree min 

And performs Righteous 

deeds 

He will admit 

him 

Into gardens Flowing From 

 
tahtiha al-anharu khalideena feeha abadan qad 

Under them Rivers (they will 

abide) dwell 

Therein Forever Indeed 

   

ahsana Allahu lahu rizqan   

Has granted 

food 

Allah To him A provision   

                         

                          

                           

      

11. Rasoolan yatloo AAalaykum ayati Allahi mubayyinatin liyukhrija allatheena amanoo 

waAAamiloo alssalihati mina alththulumati ila alnnoori waman yu/min biAllahi wayaAAmal 

salihan yudkhilhu jannatin tajree min tahtiha al-anharu khalideena feeha abadan qad ahsana 

Allahu lahu rizqan 

(And has also sent to you) a Messenger (Muhammad ), who recites to you the Verses of 

Allah (the Qur'an) containing clear explanations, that He may take out, those who believe 

and do righteous good deeds from the darkness (of polytheism and disbelief) to the light (of 

Monotheism and true Faith). And whosoever believes in Allah and performs righteous good 

deeds, He will admit him into Gardens under which rivers flow (Paradise), to dwell therein 
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forever. Allah has indeed granted for him an excellent provision.  

 

 
Allahu allathee khalaqa sabAAa samawatin wamina 

Allah Who Has created Seven Heavens And of 

  
al-ardi mithlahunna yatanazzalu al-amru baynahunna litaAAlamoo 

The Earth Like them Descends (His) 

command 

Between them That you may 

know 

  
anna Allaha AAala kulli shay-in qadeerun 

 That Allah Over All Things Has power 

waanna Allaha qad ahata bikulli shay-in 

And that Allah Indeed Surrounds All Things 

      

AAilman      

In (His) 

knowledge 

     

                       

                          

  

12. Allahu allathee khalaqa sabAAa samawatin wamina al-ardi mithlahunna yatanazzalu al-amru 

baynahunna litaAAlamoo anna Allaha AAala kulli shay-in qadeerun waanna Allaha qad ahata 

bikulli shay-in AAilman 
It is Allah Who has created seven heavens and of the earth the like thereof (i.e. seven). His 

Command descends between them (heavens and earth), that you may know that Allah has 

power over all things, and that Allah surrounds (comprehends) all things in (His) 

Knowledge.  
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Surah # 66 

TAHREEM 
 

 
Madania 

Period of Revelation 

 This Surah was revealed in 7 A.H. after the conquest of Khaiber. This Surah 

contains 12 verses and 2 sections. 
 

 
 

 

Ya ayyuha alnnabiyyu lima tuharrimu ma 

O! you Prophet Why Do you ban That which 

ahalla Allahu laka tabtaghee mardata azwajika 

Has made 

lawful 

Allah To you Seeking The pleasure Of your wives 

       

waAllahu ghafoorun raheemun    

And Allah is Oft-Forgiving Most 

Mreciful 

   

                             

     

1. Ya ayyuha alnnabiyyu lima tuharrimu ma ahalla Allahu laka tabtaghee mardata azwajika 

waAllahu ghafoorun raheemun 
O Prophet! Why do you ban (for yourself) that which Allah has made lawful to you, seeking 

to please your wives? And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.  

 

  
Qad farada Allahu lakum tahillata aymanikum 

Has Ordained Allah For you Dissolutions Of your oaths 



 94 

  

waAllahu mawlakum wahuwa alAAaleemu alhakeemu  

And Allah is Your lord 

master or 

protector 

And He is The All-

knower 

The All-Wise  

                            

 

2. Qad farada Allahu lakum tahillata aymanikum waAllahu mawlakum wahuwa alAAaleemu 

alhakeemu 
Allah has already ordained for you (O men), the dissolution of your oaths. And Allah is your 

Maula (Lord, or Master, or Protector, etc.) and He is the All-Knower, the All-Wise.  

 

Wa-ith asarra alnnabiyyu ila baAAdi azwajihi 

And when Disclosed The Prophet To One Of his wives 

(Hafsa) 

hadeethan falamma nabbaat bihi waathharahu Allahu 

A matter So when She told Of it And made it 

know 

Allah 

AAalayhi AAarrafa baAAdahu waaAArada AAan baAAdin 

To him He informed Part of it 

(there of) 

And left Of (from) A part 

falamma nabbaaha bihi qalat man anbaaka 

Then when He told her 

(Hafsa) 

There of (of 

it) 

She said Who Told you  

  

hatha qala nabbaaniya alAAaleemu alkhabeeru  

This He said Has told me The All-

knower 

The All-

Aware 

 

                                
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                         

                   

3. Wa-ith asarra alnnabiyyu ila baAAdi azwajihi hadeethan falamma nabbaat bihi waathharahu 

Allahu AAalayhi AAarrafa baAAdahu waaAArada AAan baAAdin falamma nabbaaha bihi qalat 

man anbaaka hatha qala nabbaaniya alAAaleemu alkhabeeru 

And (remember) when the Prophet ( ) disclosed a matter in confidence to one of his 

wives (Hafsah), so when she told it (to another i.e. 'Aishah), and Allah made it known to 

him, he informed part thereof and left a part. Then when he told her (Hafsah) thereof, she 

said: "Who told you this?" He said: "The All-Knower, the All-Aware (Allah) has told me".  

 

In tatooba ila Allahi faqad saghat 

If You two turn 

in repentance 

To Allah So indeed Are inclined 

quloobukuma wa-in tathahara AAalayhi fa-inna Allaha 

Your hearts And if You help one 

another 

Against him Then verily Allah 

huwa mawlahu wajibreelu wasalihu almu/mineena waalmala-

ikatu 

He is His Lord , 

Master or 

protector 

And Gabriel And the 

righteous 

(among) the 

believers 

And the 

angels 

     

baAAda thalika thaheerun    

After (further 

more) 

That Are (his) 

helpers 

   

                             

                            

4. In tatooba ila Allahi faqad saghat quloobukuma wa-in tathahara AAalayhi fa-inna Allaha 

huwa mawlahu wajibreelu wasalihu almu/mineena waalmala-ikatu baAAda thalika thaheerun 
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If you two (wives of the Prophet , namely 'Aishah and Hafsah) turn in repentance to 

Allah, (it will be better for you), your hearts are indeed so inclined (to oppose what the 

Prophet likes), but if you help one another against him (Muhammad ), then verily, 

Allah is his Maula (Lord, or Master, or Protector, etc.), and Jibrael (Gabriel), and the 

righteous among the believers, and furthermore, the angels are his helpers.  

 

AAasa rabbuhu in tallaqakunna an yubdilahu 

It may be His Lord If He divorced 

you 

That He will give 

him in 

exchange 

azwajan khayran minkunna muslimatin mu/minatin qanitatin 

Wives Better Than you Muslims Believers Obedient to 

Allah 

  

ta-ibatin AAabidatin sa-ihatin thayyibatin waabkaran  

Truning to 

Allah in 

repentance 

Worshippers Fasting or 

emigrating 

Previously 

married 

And virgins  

                           

                    

5. AAasa rabbuhu in tallaqakunna an yubdilahu azwajan khayran minkunna muslimatin 

mu/minatin qanitatin ta-ibatin AAabidatin sa-ihatin thayyibatin waabkaran 

It may be if he divorced you (all) that his Lord will give him instead of you, wives better 

than you, Muslims (who submit to Allah), believers, obedient to Allah, turning to Allah in 

repentance, worshipping Allah sincerely, fasting or emigrants (for Allah's sake), previously 

married and virgins.  

 

Ya ayyuha allatheena amanoo qoo anfusakum 

O! you Who Believe Ward off From 

yourselves 

waahleekum naran waqooduha alnnasu waalhijaratu AAalayha 

And your A fire Whose fuel is Men And stones Over which 
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families 

mala-ikatun ghilathun shidadun la yaAAsoona Allaha 

Are angels Stern Severe Not Who disobey Allah 

   

ma amarahum wayafAAaloo

na 

ma yu/maroona  

In what He commands 

them 

And they do What They are 

commanded 

 

                           

                            

    

6. Ya ayyuha allatheena amanoo qoo anfusakum waahleekum naran waqooduha alnnasu 

waalhijaratu AAalayha mala-ikatun ghilathun shidadun la yaAAsoona Allaha ma amarahum 

wayafAAaloona ma yu/maroona 
O you who believe! Ward off from yourselves and your families a Fire (Hell) whose fuel is 

men and stones, over which are (appointed) angels stern (and) severe, who disobey not, 

(from executing) the Commands they receive from Allah, but do that which they are 

commanded.  

 

     
Ya ayyuha allatheena kafaroo La taAAtathiroo 

O! you Who Disbelieve Not Make excuses 

 
alyawma innama tujzawna ma kuntum taAAmaloona 

This day Only You are being 

requited 

For what You used to Do 

                                

7. Ya ayyuha allatheena kafaroo la taAAtathiroo alyawma innama tujzawna ma kuntum 

taAAmaloona 
(It will be said in the Hereafter) O you who disbelieve (in the Oneness of Allah - Islamic 

Monotheism)! Make no excuses this Day! You are being requited only for what you used to 

do .  
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Section 2 

Ya ayyuha allatheena amanoo tooboo ila 

O! you Who Believe Turn To  

  
Allahi tawbatan nasoohan AAasa rabbukum an 

Allah Repentance With sincere It may be Your Lord That 

  
yukaffira AAankum sayyi-atikum wayudkhilaku

m 

jannatin tajree 

Will remit From you Your sins And admit 

you 

Into gardens Flowing 

min tahtiha al-anharu yawma la yukhzee 

underneath Rivers The day Not Will disgrace 

  
Allahu alnnabiyya waallatheena amanoo maAAahu nooruhum 

Allah The Prophet And those Who believe With him Their light 

 
yasAAa bayna aydeehim wabi-

aymanihim 

yaqooloona rabbana 

Will run Before them And in their 

right hands 

They will say Our Lord 

     
atmim lana noorana waighfir lana innaka 

Keep perfect For us Our light And grant 

forgiveness 

To us Verily you 

are 

   

AAala kulli shay-in qadeerun   

Over All Things Able to do   

                            

                       
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                         

                          

    

8. Ya ayyuha allatheena amanoo tooboo ila Allahi tawbatan nasoohan AAasa rabbukum an 

yukaffira AAankum sayyi-atikum wayudkhilakum jannatin tajree min tahtiha al-anharu yawma 

la yukhzee Allahu alnnabiyya waallatheena amanoo maAAahu nooruhum yasAAa bayna 

aydeehim wabi-aymanihim yaqooloona rabbana atmim lana noorana waighfir lana innaka AAala 

kulli shay-in qadeerun 
O you who believe! Turn to Allah with sincere repentance! It may be that your Lord will 

remit from you your sins, and admit you into Gardens under which rivers flow (Paradise) the 

Day that Allah will not disgrace the Prophet (Muhammad ) and those who believe with 

him, their Light will run forward before them and with (their Records Books of deeds) in 

their right hands they will say: "Our Lord! Keep perfect our Light for us [and do not put it 

off till we cross over the Sirat (a slippery bridge over the Hell) safely] and grant us 

forgiveness. Verily, You are Able to do all things ."  

 

   
Ya ayyuha alnnabiyyu Jahidi alkuffara waalmunafiqe

ena 

O! you Prophet Strive hard Against the 

disbelievers 

And the 

hypocrites 

     
waoghluth AAalayhim wama/wahum Jahannamu wabi/sa almaseeru 

And be severe Against them And their 

abode will be 

Hell And worst 

indeed 

That 

destination 

                                    

             

9. Ya ayyuha alnnabiyyu jahidi alkuffara waalmunafiqeena waoghluth AAalayhim wama/wahum 

jahannamu wabi/sa almaseeru 

O Prophet (Muhammad )! Strive hard against the disbelievers and the hypocrites, and 

be severe against them, their abode will be Hell, and worst indeed is that destination.  
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Daraba Allahu mathalan lillatheena kafaroo imraata 

Set forth Allah An example For those Who 

disbelieve 

The wives 

noohin waimraata lootin kanata tahta AAabdayni 

Of Naoh And the wife Of Lot They were Under Two slaves 

 
min AAibadina salihayni fakhanatahum

a 

falam yughniya 

Of Our slaves Righteous But they both 

betrayed them 

So not They 

benefited 

   
AAanhuma mina Allahi shay-an waqeela odkhula 

Them Against Allah At all And it was 

said 

Enter 

     

alnnara maAAa alddakhileena    

The fire Along with Those who 

enter 

   

                    

                         

               

10. Daraba Allahu mathalan lillatheena kafaroo imraata noohin waimraata lootin kanata tahta 

AAabdayni min AAibadina salihayni fakhanatahuma falam yughniya AAanhuma mina Allahi 

shay-an waqeela odkhula alnnara maAAa alddakhileena 
Allah sets forth an example for those who disbelieve, the wife of Nuh (Noah) and the wife of 

Lout (Lot). They were under two of our righteous slaves, but they both betrayed their 

(husbands by rejecting their doctrine) so they [Nuh (Noah) and Lout (Lot)] benefited them 

(their respective wives) not, against Allah, and it was said: "Enter the Fire along with those 

who enter!"  
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Wadaraba Allahu mathalan lillatheena amanoo imraata 

And has set 

forth 

Allah An example For those Who believe The wife 

firAAawna ith qalat rabbi ibni lee 

Of Pharaoh When She said My Lord Build For me 

    
AAindaka baytan fee aljannati wanajjinee min 

With you A home In Paradise And save me From 

   

firAAawna waAAamalihi wanajjinee mina alqawmi alththalimeen

a 

Pharaoh And his work And save me From The people Wrong-doers 

                     

                                

          

11. Wadaraba Allahu mathalan lillatheena amanoo imraata firAAawna ith qalat rabbi ibni lee 

AAindaka baytan fee aljannati wanajjinee min firAAawna waAAamalihi wanajjinee mina 

alqawmi alththalimeena 
And Allah has set forth an example for those who believe, the wife of Fir'aun (Pharaoh), 

when she said: "My Lord! Build for me a home with You in Paradise, and save me from 

Fir'aun (Pharaoh) and his work, and save me from the people who are Zalimun (polytheists, 

wrong-doers and disbelievers in Allah).  

 

  
Wamaryama ibnata AAimrana allatee ahsanat Farjaha 

And Mary The daughter Of Imran Who Guarded Her chastity 

fanafakhna feehi min roohina wasaddaqat bikalimati 

So we 

breathed 

Into it (from) 

through 

Our spirit 

(Gabriel) 

And she 

believed 

In the words 
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rabbiha wakutubihi wakanat mina alqaniteena  

Of her Lord And His 

scriptures 

And she was Among And devout 

obiedient 

ones 

 

                             

                        

12. Wamaryama ibnata AAimrana allatee ahsanat farjaha fanafakhna feehi min roohina 

wasaddaqat bikalimati rabbiha wakutubihi wakanat mina alqaniteena 
And Maryam (Mary), the daughter of 'Imran who guarded her chastity; and We breathed 

into (the sleeve of her shirt or her garment) through Our Ruh [i.e. Jibrael (Gabriel)], and 

she testified to the truth of the Words of her Lord [i.e. believed in the Words of Allah: "Be!" 

and he was; that is 'Iesa (Jesus)  son of Maryam (Mary); as a Messenger of Allah], and 

(also believed in) His Scriptures, and she was of the Qanitin (i.e. obedient to Allah).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


